Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Fourth Book of Kingdoms, Chapter 12

BAXIAEIQN A’ 1B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Joash repairs the temple under Jehoiada, yet his reign ends in tribute, The Greek text of 4 Kingdoms 12 (= 2 Kings 12 MT) follows the standard
conspiracy, and assassination. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The LXX verse numbering of this chapter
runs one ahead of the Hebrew/English (LXX v. 1 = MT 12:1 regnal note =
Eng. 11:21-12:1), so that the chapter has 22 verses where the MT has 21.
The chapter belongs to the broadly 'kaige' or proto-kaige stratum of the
Greek Kingdoms, marked by heavy Hebraizing literalism: untranslated
loanwords (Bedek, the Hebrew P12 'breach/repair’, appears six times

transliterated rather than rendered, vv. 6, 7, 8, 9, 13; cf. the obscure



transliteration wapifuv in v. 10), wooden kai-parataxis, and calqued idioms
(0 gav avapi émi kapdiav Gvdpdc 'whatever may come up upon a man's
heart!, v. 5, rendering Hebrew 17 SY). The chapter narrates the reign of
JOASH/]Jehoash of Judah: his accession at age seven (vv. 1-2), his doing of
70 €00£¢ evdmiov kupiov 'all the days that Jehoiada the priest instructed
(eptioey, lit. enlightened) him' (v. 3) — qualified by the standing high
places (v. 4); the failed first plan to have the priests fund the temple repair
from their own receipts (vv. 5-9); Jehoiada's CHEST (k1pwtdc) with a hole
bored in its lid (cavic) set beside the altar, and the scrupulously honest
disbursement to the workmen — carpenters (téktoveg), builders
(oikodduor), masons (teiyiotai), and stonecutters (Aatduot) — without an
accounting because they dealt év rtiotet 'in good faith' (vv. 10-17); HAZAEL
(ACanA) of Syria's capture of Gath and threat against Jerusalem, bought off
with the consecrated treasures of temple and palace (vv. 18-19); and the
conspiracy of Joash's own servants who strike him down at the house of
Millo (MaAAw), succeeded by his son Amaziah (vv. 20-22).

Discourse structure of the chapter

A-12:1-4 Joash's accession and the verdict on his reign
The regnal framework: Joash becomes king at seven (v. 1), in Jehu's seventh year, reigning forty years in Jerusalem, son of Abia of Beersheba (v. 2). The
Deuteronomistic verdict is favorable but conditional — he did t0 e00é¢ before the LORD, but only 'all the days that Jehoiada the priest instructed him' (¢épwticev
avtév, v. 3) — and immediately qualified by the standing notice that the high places (t& 0nAd) were not removed and the people still sacrificed and burned
incense there (v. 4).

B 12:5-9 The first repair-plan: the priests' collection and its failure

Joash commissions the priests to gather all the sacred money brought into the house of the LORD — assessment-silver and freewill offerings (v. 5) — and to use it
themselves to repair to fedek ('the breach') of the house (v. 6). But by the twenty-third year of his reign the priests had not repaired the breach (v. 7); so the king
summons Jehoiada and the priests, rebukes them, and removes the money from their control, directing it instead to the repair (v. 8). The priests consent to take
no more money from the people and to relinquish responsibility for the repair (v. 9).



C-12:10-17

D-12:18-19

E-12:20-22

The chest by the altar and the faithful repair of the temple

Jehoiada bores a hole in the lid of a chest set beside the altar, and the gatekeeping priests deposit all the incoming silver in it (v. 10). When much money
accumulates, the king's scribe and the high priest tie it up and count it (v. 11), then deliver it to the overseers and pay it out to the workmen — carpenters,
builders (v. 12), masons, and stonecutters — for timber and hewn stone to repair the house (v. 13). None of it is diverted to making silver temple-vessels; it all goes
to the workmen (vv. 14-15). No accounting is required of the men entrusted with the funds, because they acted ¢v niotet 'in good faith' (v. 16); the guilt- and
trespass-money, however, belonged to the priests (v. 17).

Hazael's threat and the buying-off with the temple treasures

Hazael king of Syria comes up, captures Gath, and sets his face to march on Jerusalem (v. 18). Joash strips the consecrated gifts dedicated by his royal ancestors
Jehoshaphat, Joram, and Ahaziah, together with his own consecrated things and all the gold in the treasuries of temple and palace, and sends them to Hazael,
who withdraws from Jerusalem (v. 19).

The conspiracy and assassination of Joash

The closing regnal formula points to the chronicle of the kings of Judah for the rest of Joash's acts (v. 20). His servants form a conspiracy and strike him at the
house of Millo (v. 21); the named conspirators — Jezichar son of Jemouath and Jezebuth son of Somer — kill him, and he is buried with his fathers in the city of
David, succeeded by his son Amaziah (v. 22).

1 oG €t@v emta lwag v T@ PactAevey adTOV

A son of seven years was Joash when he began to reign.

Regnal accession formula (opening of the reign-report) Ui(‘)C STV T lwag

The chapter opens with the Hebraizing age-formula 'a son of seven years' (0"2¥ y2¥11), rendering
the king's age at accession by the idiom of sonship (viog étév). The articular infinitive v t®
BaciAevev adtév ('in his beginning-to-reign') is the standard LXX temporal calque of Hebrew 129101,
In the LXX this stands as a separate short verse, producing the one-ahead numbering of the chapter.



€\
U10¢
son
Nominative
subject (predicate of age-idiom: @ son of [seven]
years')
— participant prominence

vidg: 'son'; renders Hebrew 13; in the age-
formula 112X D)W the noun functions
idiomatically (‘one of X years old"); the LXX
preserves the Hebraism literally rather
than using the classical x ét@v yeyovdg.

"

P

ETQOV
of years
Genitive
genitive of measure (with vidg: 'son of years')
— relational specification
£tog: 'year'; the genitive plural étv

specifies the age; renders DWW within the
standard regnal-age formula.

ETTA

seven

indeclinable numeral (modifying ér@v)
— measure or count

éntd: 'seven'; indeclinable cardinal; renders
Y21VY; Joash's tender age (seven)
underscores that the early righteousness of
his reign is owed to the regency and
tutelage of Jehoiada the priest (v. 3).

lwag

Joash

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

lwag: transliteration of Hebrew WX
("YHWH has given'); treated as indeclinable
in this stratum of LXX Kingdoms; he is the
boy-king of Judah rescued by Jehoiada from
Athaliah's purge (4 Kgdms 11).

b

EV

in / when

preposition + dative (with articular infinitive:
temporal)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (with
articular infinitive: temporal).

Dative

article (governing the articular infinitive)
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevev
to reign / began to reign

Pres Act Inf - faciAedw

articular infinitive (temporal: ‘when he began to
reign’)

— ingressive present infinitive (entry into the
office of king)

BaciAedw: 'be king / reign'; the
construction €v t® PaciAeve avtdv is the
LXX's stock temporal calque of 12912
('when he became king'); the accusative
avtdv is the subject of the infinitive.

avTOV

he / him

Accusative

accusative subject of the infinitive facidevew
— participant reference

avtdv: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
subject of the infinitive faciAeverv.



7 év €tel £Pd0Uw @ lov €RaciAevoev Iwag Kat tecoapdakovta £tn €RaciAevoey v Iepovsadny Kat Gvoua
TG UNTPog avtod APia £k T Bnpoafes

In the seventh year of Jehu, Joash became king, and forty years he reigned in Jerusalem; and the
name of his mother was Abia, of Beersheba.

Synchronistic regnal data (accession-year, reign-length, queen-mother) = ¢y £te1 éﬁﬁép@ ‘[_'C_() lov

The full Deuteronomistic accession notice: synchronism with the northern king (Jehu's seventh year),
length of reign (forty years), capital (Jerusalem), and the name and provenance of the queen-mother

(Abia of Beersheba). The dative t@ Iov is a Hebraizing possessive-dative ('the seventh year belonging

to Jehu').
b v (4 14 ~
Ev ETel ePOouw ™
in year seventh of
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing dative of time (with é88Suw: 'in the seventh attributive ordinal adjective (modifying ée1) article (possessive dative with Iov: 'the [year] of
year') Jehu!)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
signaled by preposition + dative (temporal). SR CCTCE G #Bdopog: 'seventh'; renders yaw (ordinal); — noun-phrase marking
€to¢: 'year'; the dative locates the accession fixes the accession-synchronism with the T®: Greek article marking definiteness and
within the synchronistic chronology of the reign of Jehu of Israel. the role of the accompanying noun phrase.

two kingdoms.

~ - - ™ - 7~

7 I4 \

Iov efactAevoev lwag Kol

Jehu became king Joash and

possessive dative (indeclinable proper noun: of Aor Act Indic 3 Sg - BactAedw subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction

ehu’ . . oo ot
Jeiic) main verb (ingressive: 'began to reign’) — participant identification — discourse linkage or contrast
participant identification — ingressive aorist (entry into kingship) Iwag: transliterated proper name rendered kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Iov: transliteration of Hebrew N1n?, king of in Greek letters; here it functions as subject linking this unit with the surrounding

BaciAebw: 'reign / become king'; the aorist

Israel (the dynastic founder who destroyed (indeclinable proper noun). discourse.
the house of Ahab); indeclinable; here

supplies the synchronistic anchor for

here is ingressive ('became king'), in
contrast to the same verb's second
occurrence in the verse, which is

: :
Joash's accession. constative ('reigned [for forty years]').



TECOAPAKOVTA

forty

indeclinable numeral (modifying &)
— measure or count

tecoapdakovra: 'forty'; indeclinable
cardinal; renders DY27N; the forty-year
reign-length, a round and ideal number,

™

P

b4
€N
years

Accusative

accusative of extent of time (duration of reign)
— object specification

#roc (pl. #mn): 'year'; the accusative of
duration measures the length of the reign

=

£pacilevoev
he reigned

Aor Act Indic 3 Sg - aciAevw

main verb (constative: 'reigned for forty years')

— constative aorist (summarizing the whole
reign)

BaciAevw: here constative, summing up the

£V

in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place).

frames Joash's long tenure. in Jerusalem. entire forty-year reign as a single
completed span.
\ v ~
IngUGO()\r]}J. KOl ovopx ™mg¢
Jerusalem and name the
dative of place (indeclinable proper noun) coordinate conjunction (introducing queen- Nominative Genitive
mother notice) subject (nominal clause: 'the name ... was Abia)) article

— participant identification

IepovcaAny: transliteration of Hebrew
DY2YAT; indeclinable in the LXX; the
Davidic capital and site of the temple

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— participant prominence

Svoua: 'name'; the formula Svopa tfg
UNTPOG adTod is the standard LXX

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

whose repair dominates the chapter. discourse. rendering of 1NN DV, the regnal notice of
the queen-mother (gebirah).
1 k) ~ b
HUNTPOG avTod APx €K
mother his Abia from / of
Genitive Genitive predicate nominative (indeclinable proper noun: preposition + genitive (origin: 'from Beersheba)

genitive of possession (*his mother’s name')
— relational specification

uhtne (gen. untpdc): 'mother’; the queen-
mother held an official, named position in
the Judahite court, hence her regular
inclusion in the accession notices.

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

the mother's name)
— participant identification

A transliteration of Hebrew m22¥
(Zibiah; the Greek form reflects a variant
reading); indeclinable; Joash's mother, here
identified by her hometown.

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(origin: 'from Beersheba').



Thg
the

Genitive

article (with place name)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Brpoafee
Beersheba

genitive of origin (indeclinable place name,
governed by €k)

— participant identification

Bnpoafee: transliteration of Hebrew 1N2
v (‘well of seven/oath'); indeclinable;
the southernmost town of Judah, the
queen-mother's place of origin.

3 kal énoinoev Iwag T e00Eg EVATIOV KUPIOL TACAG TAG NUEPAS &G EPWTIoEV aVTOV Lwdae O 1epev(

And Joash did what was right before the LORD all the days that Jehoiada the priest instructed him.

T

Deuteronomistic regnal verdict (qualified-favorable)

=

Kal énoinoev Iwag TO £00eg

The evaluative formula £énoinoev 6 £00¢¢ évamiov kupiov ('did what was right in the sight of the
LORD') renders M *)°ya 1¥?0 Ny, the standard Deuteronomistic verdict. It is sharply conditioned
by the relative clause 'all the days that Jehoiada instructed him' (&¢ épdticev avtév) — the king's

righteousness is bound to the priest's tutelage, anticipating the decline implied after Jehoiada's death

(2 Chr 24).

\ 7 7 1
Kol EMOLNOEV I(A)O(C TO
and did Joash the
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - To1éw subject (indeclinable proper noun) Accusative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (evaluative formula)

— constative aorist (summary judgment of
the reign)

notéw: 'do / make'; in the formula éroinoev
10 £00€¢ it renders NWY; the aorist gives a
single summarizing verdict on the moral
character of the reign.

— participant identification

Iwag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as subject
(indeclinable proper noun).

article (substantivizing v0&g)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

k) \
gV0eC
right / upright
Accusative
substantivized adjective (direct object: 'what is
right')
— object specification
€0B”¢: 'straight / upright / right'; the
neuter substantive t6 e00£¢ renders 1w

(‘'what is right/straight'); the standard
object of the Deuteronomistic approval-

EVWOTILOV
before / in the sight of

improper preposition + genitive (evaluative
perspective)

— spatial or relational framing

gvomov: 'before / in the sight of ';
Hebraism rendering *2'y2 ('in the eyes of');
locates the moral evaluation in the divine,
not merely human, assessment.

=

Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of évimiov (the divine evaluator)
— relational specification

kUptog: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton Mn>; here the genitive
marks YHWH as the one before whom the

king's conduct is measured.

)

P

MAGNG

all

Accusative

attributive adjective (modifying rfjuéoag)

— object specification
nag: 'all / every'; the accusative ndoog T
Nuépag (‘all the days') is an accusative of

extent of time bounding the king's fidelity
to the lifetime of his mentor.

formula.
TG NUEPAG ag £QWTIOEV
the days which / that instructed / enlightened
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - pwtilw
article accusative of extent of time (antecedent of &) relative pronoun (accusative of duration, verb of relative clause (Jehoiada as subject)

— noun-phrase marking

w0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

nuépa: 'day'; ndoag tag fuépag ag renders
AWK DM093 (‘all the days that'); the
temporal limitation is the theological crux
of the verse.

antecedent rjuéoag)
— participant reference

8¢, 1, 6: relative pronoun; the accusative
plural &g functions as an accusative of
extent (‘during which days'), a Hebraizing
rendering of WK as an undeclined
relative-marker.

— constative aorist (the period of priestly
tutelage)

ewtilw: lit. 'give light to / illumine', here
'instruct / teach'; an unusual choice
rendering Hebrew NN ('taught /
directed!, from N), perhaps read as
related to light/instruction; the metaphor
casts Jehoiada's guidance as an
enlightening of the young king.

avTOV

him

Accusative

direct object of épditioev (Joash)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
y

£pwtioev (Joash).

Twdae

Jehoiada

subject of épditioev (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwdae: transliteration of Hebrew y1m?
('"YHWH knows'); indeclinable; the high
priest who hid the infant Joash, engineered

Athaliah's overthrow, and now serves as the

king's guardian and instructor.

[ 4

o

the

Nominative

article (with appositive igpevc)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

1epevg

priest

Nominative

nominative in apposition to IwSoe
— participant prominence

iepe0g: 'priest'; renders 102; here the high
priest Jehoiada, whose office grounds his
authority over both temple and king.



4 TNV @V VPNAGOV oL petestadnoav Kat kel €Tt 0 Aaog €Buaialev kal €Bupiwy €v Toig DPNAoig

Except that the high places were not removed; and there the people still sacrificed and burned

incense on the high places.

Adversative qualification of the favorable verdict (the high-places caveat)

activity outside the centralized temple worship.

ANV TGV VPNAGV
mAAv (‘except / nevertheless') introduces the recurring Deuteronomistic caveat that qualifies even the

good Judahite kings: the high places (t& 0PnAd&) were not abolished, and unauthorized sacrifice and
incense continued there. The imperfects ¢éBvoialev and éBvpiwv depict ongoing, habitual cultic

\
ANV
except / nevertheless
adversative particle (qualifying the preceding
verdict)

— discourse linkage or contrast

mAv: 'except / however / nevertheless';
renders P17; the stock LXX marker of the
high-places caveat that limits the praise of
otherwise faithful kings (cf. 4 Kgdms 14:4;
15:4, 35).

TV

the

Genitive

article (with vymA@v; genitive by attraction /
partitive)

— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VPnAGv
high places
Genitive

substantivized adjective (subject-referent of the
passive verb, in genitive)

— relational specification

OYnAde: 'high / lofty'; the neuter

high places'), local hilltop shrines; the
genitive here (t®v OYNAGV ... o0
peteotdOnoav) reflects a Hebraizing
construction where the logical subject
stands in a partitive/casus-pendens

relation.

substantive t& VYnAd renders NN (‘the

;
ov

not

negative particle (with ueteatdonoav)
— discourse linkage or contrast

oV: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



uetestabnoayv Kol EKel =l

were removed and there still / yet
Aor Pass Indic 3 Pl - pebiotnut coordinate conjunction adverb of place (at the high places) adverb (temporal: continuation of the practice)
main verb (passive: the high places not abolished) — discourse linkage or contrast — adverbial qualification — clausal contribution
— constative aorist passive (the failure to Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ékel: 'there'; renders DW; locates the illicit gt 'still / yet'; renders TY; stresses that
remove) linking this unit with the surrounding worship specifically at the surviving high the unauthorized worship persisted
uediotnut: 'remove / transfer / set aside'; discourse. places. throughout the reign despite its general
the aorist passive peteotddnoav renders fidelity.
the Hebrew passive 11D"NY, 'were not
removed'); the failure to abolish the high
places is the standing blemish on Joash's
reign.
[ 4 1 bl 7 \
o }\(XOC 891)0’10((8\/ Kol
the people sacrificed and
Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - Bvorddw coordinate conjunction
article (with Aadg) subject of édvaialev and édvuiwy main verb (imperfect: habitual sacrifice) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence — customary imperfect (ongoing, repeated Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
cultic activit &g o .
0: Greek article marking definiteness and Aadg: 'people’; renders DY; the covenant y) linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. community whose continued high-place Ouaidw: 'sacrifice / offer sacrifice'; discourse.
worship the narrator notes as an renders N2T; the imperfect depicts the
unreformed irregularity. people's continual, habitual offering at the

high places — worship of YHWH at the
wrong (decentralized) locations.



£0vuiwv

burned incense

Impf Act Indic 3 P1- Qupidw

main verb (imperfect: habitual incense-offering;

constructio ad sensum plural)

— customary imperfect (ongoing incense-
burning)

Ouuidw: 'burn incense'; renders 1P (Piel);
the plural éBupiwv (after the collective
singular Aadg) is a constructio ad sensum;
together with €6voialev it forms the
standard pair of high-place offenses.

£V

on/in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place).

TOiG

the

Dative

article (with vynoic)

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

vPnAoig
high places
Dative

dative of place (with év: 'on the high places')
— sphere or reference

VYnAdc: the substantivized neuter ta
UPnAd again ('the high places'); the dative
locates the continuing illicit worship,
framing the verse with the same term (t&v
VYNAGV ... £V T01g DPNAoic) that opened it.

Kal einev [wag Tpog Tovg LEpeic mdv TO dpyvpiov TV ayiwv T gicodialduevov €v TQ 0iKw Kupiov

APYVPLOV GUVTIUACEWG AV GpyOplov AaPV cUVTIURGEW TAV &pyLptov O £av dvaPi Emt kapdiav

GvOPOC EVEYKETV £V OTKW Kupiov

And Joash said to the priests, 'All the silver of the holy things that is brought into the house of the
LORD, the assessment-money — each man's silver received by assessment — all the silver that may

come up upon a man's heart to bring into the house of the LORD,

Royal directive opening the temple-repair program (direct speech) | kql €17teV Lwog T[pbq rof)g igpg’fq

Joash addresses the priests and itemizes the categories of money flowing into the temple: the holy
money brought in, the silver of personal assessment/valuation (cuvtiunoig, the census/vow valuation
of Lev 27), and all freewill silver that 'comes up upon a man's heart! The verse is a long catalogue-
protasis whose apodosis (the command to take and use it) follows in v. 6. The idiom 8 £av &voapij émi

kapdiav &vdpdc is a Hebraism (27 9Y) for spontaneous, voluntary intention.




\

Kol

and

narrative conjunction (introducing royal speech)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EIMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introducing formula)

— constative aorist (single royal directive)

Aéyw: the aorist girev introduces Joash's
directive to the priests inaugurating the
first repair-plan.

lwag

Joash

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwag: transliterated proper name rendered

in Greek letters; here it functions as subject

(indeclinable proper noun).

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

TOUG

the

Accusative

article (with iepeic)

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

1epeiG
priests
Accusative

accusative object of mpdg (addressees)

— object specification

iepedg (pl. iepeic): 'priest’; renders DIN2;

the temple clergy to whom the king first
entrusts the repair funds.

Tav

all

Accusative

adjective (modifying doyvpiov; casus pendens,
fronted)

— object specification

ndg: 'all'; the neuter nav agrees with
apyvpiov; the fronted nav to dpyvpiov is a
Hebraizing casus pendens
(nominativus/accusativus pendens)
heading the catalogue of temple revenues.

T0

the

Accusative

article (with gpyvpiov)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apyvplov

silver / money

Accusative

head noun of the catalogue (object of the implied
'take')

— object specification

&pyvpiov: 'silver / money'; renders 9D2;
the leitmotif of the chapter (it recurs
throughout), denoting the temple revenues
that fund the repair.

TV

the

Genitive

article (with &ylwv)

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

P

[ 4 I4

ayiwv

holy things

Genitive

genitive (substantivized: of the holy/consecrated

things')

— relational specification
ayog: 'holy'; the substantivized neuter
plural T &ya ('the holy things / dedicated

gifts') renders DWIpD; the genitive marks
the money as consecrated revenue.

\
TO
the

Accusative

article (with participle eloodia{duevov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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7 /4 I ~ v
glcodralouevov v 170 OTKW

being brought in in / into the house
Pres Pass Ptc Acc Sg Neut - el60814{w preposition + dative (place, with sense of motion- Dative Dative
attributive participle (modifying dpydpiov: 'that to) article (with oikw) dative of place (with év: 'in the house')
is brought in’ . ; ; ;
ght in) spatial or relational framing — noun-phrase marking — sphere or reference
— iterative present passive (the regular Zy: ing 'in": i i - . . o & 7 ;
s of\ll"e\f)enue) passive ( 8 ev: mfa;ll)ng i h(?r‘e it m;rk.s the lrelatlon ) Greek article marking definiteness and oikog: 'house'; oikog kupiov ('house of the
51$na eaby prepo-smon + dative (place, the role of the accompanying noun phrase. LORD') is the LXX's stock rendering of N2
elood1dlw: 'bring in (as revenue) / pay in'; a with sense of motion-to). M, the temple; the recurring phrase
rare fiscal term; the present passive depicts anchors the whole chapter in the temple
the ongoing, customary inflow of temple precinct.
income (cf. its counterpart é€0814Cw "pay
out / expend' in v. 13).
7 b4 4 4 b4 \
KUpP10L apyvpiov OUVTIUNCEWG avnp
of the LORD silver / money of assessment / valuation aman / each man
Genitive Accusative Genitive Nominative
genitive of possession (with ofk) apposition (specifying a category: 'money of genitive of definition (specifying the kind of distributive subject (each man, loosely attached)
i o assessment') money) o )
— relational specification — participant prominence
— object specification — relational specification _
KUplog: Tetragrammaton (Mn); the ) P P avrp: 'man'; renders K; here distributive
temple as YHWH's house. apyovprov: here in apposition, narrowing ovvtiunoig: 'valuation / assessment'; (‘each man'), a Hebraizing nominative
the category to the next-named species of renders the Hebrew census/vow-valuation loosely governing the participial phrase
temple revenue. terminology (121Y / 12V 9D2; cf. the ¥9) that follows.

valuations of Lev 27, Exod 30:12-16); the
money paid when a person is 'assessed' for
a vow or census.



apyvplov
silver / money

Accusative

object of Aafcv (the assessed money a man pays)
— object specification

apyoprov: again the money, here the object
of the participle Aapwv.

AaPov
having received / taken

Aor Act Ptc Nom Sg Masc - Aappdvw

adverbial/attributive participle (agreeing with
dvrip)

— antecedent aorist participle (the man who

has received/contributed)

Aappavw: 'take / receive'; the aorist
participle AaPwv (agreeing with &vrip)
describes the man who receives or remits
the assessment-money; the clause renders
a compressed Hebrew construction (993
127y My9)).

GUVTLUNGEWS

of assessment

Genitive

genitive of definition (repeating the assessment-
category)

— relational specification

ouvtiunoig: the repetition reinforces this
second species of revenue — the personal
valuation-money — distinct from the
freewill gifts named next.

nav

all

Accusative

adjective (modifying the third dpydpiov)
— object specification

ndg: 'all'; introduces the third and most
comprehensive category, the voluntary
offerings.

apyvplov

silver / money

Accusative

head noun (antecedent of the relative &)
— object specification

apyoprov: the third revenue-category, the
freewill silver defined by the relative clause
that follows.

«©

which

Accusative
relative pronoun (object, antecedent dpytpiov)
— participant reference

3¢, 1, : relative pronoun; 0 €dv
(‘whatever') introduces the indefinite,
voluntary class of gift.

7\
eEAV
ever / soever

conditional particle (with subjunctive,
generalizing the relative)

— discourse linkage or contrast

Q37

€av: here generalizing the relative (6 éav =
'whatever"), taking the subjunctive &vapf;
a Hebraism for DN- ... TWN.

pd ~

avapi

may come up

Aor Act Subj 3 Sg - dvapaivw

verb of generalized relative clause (subjunctive
with édv

— potential aorist subjunctive (any
spontaneous impulse)

avafaivw: 'go up / come up'; the idiom
avafaiver émi kapdiav ('come up upon the
heart') is a Hebraism (22 5y N2y) for a
thought or intention that spontaneously
arises — here a man's voluntary impulse to
give.
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sl Kkapdiav avdpog EVEYKETV

upon heart of aman to bring
preposition + accusative (idiom: 'upon the heart') Accusative Genitive Aor Act Inf - @épw
— spatial or relational framing accusative object of éni (seat of intention) genitive of possession (with kap&iav: 'a man's complementary infinitive (the content of the
. W heart)) impulse: 'to bring')
émi: meaning 'upon'’; here it marks the — object specification
ion si iti , — relational specificati T e
relation signaled by preposition + KapSia: 'heart'; renders 1%; in the relational specification briglggiiegsz;e ga;tr)lst infinitive (the act o
i idi g0 { b3 4 b3 4 s
accusative (idiom: ‘upon the heart’). Hebraism the heart is the seat of will and &vhp (gen. &vdpdg): 'man'; the genitive
intention; the phrase marks the gift as specifies whose heart prompts the gift — @épw (aor. inf. éveykeiv): 'bring / carry';
freely and inwardly resolved upon. any individual worshiper. the infinitive completes the idiom — what

'comes up on the heart' is the resolve to
bring the offering into the temple.

”~ = ™ - ™

v ) Kupiov
into house of the LORD
preposition + dative (place, with sense of motion- Dative Genitive
to) dative of place (destination of the gift) genitive of possession (with ofk)
— spatial or relational framing — sphere or reference — relational specification
év: meaning 'into'; here it marks the oikog: 'house'; the temple as the | KUplog: Tetragrammaton (Mn").

relation signaled by preposition + dative

destination of the freewill offering.
(place, with sense of motion-to).

6 AaPéTtwoav EauToi ol lepeiq Gvp GO TG TPAcEWS AOTMV Kal adTol Kpatnoovotv T Pedek To0 oikou
€1¢ T&vTa 0oL €av eVPeDT] €Kel Pedek

let the priests take it for themselves, each from his own dealing, and they shall repair the breach of

the house, in everything where any breach may be found.

Apodosis: the royal command proper (third-person imperative) Aaﬁétwoav ..ol igpg{q

The apodosis of the directive begun in v. 5: the priests are to take the funds (each from his own
receipts/dealings) and themselves carry out the repair of t0 fedex ('the breach'). The Hebrew
loanword Bedex (P73, 'breach / fissure / damage') is left untranslated — a hallmark of the literalistic
kaige stratum — and recurs as a refrain (vv. 7, 8, 9, 13). The generalized relative clause 00 ¢&v 0pe6fj

('wherever it may be found') extends the mandate to every damaged part.
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AaPétwoav EXUTOTG ol 1EPETG

let them take for themselves the priests
Aor Act Impv 3 Pl Aaufavw Dative Nominative Nominative
main verb (third-person imperative: royal reflexive pronoun (dative of advantage) article (with iepeic) subject of AaPérwoav
command) o ) ) o )
— participant reference or interest — noun-phrase marking — participant prominence
— ingressive aorist imperative (let them . - . . 3 . . .- St . .
un deftake jclo take) 2R gavtol: reflexive pronoun; the dative of ol: Greek article marking definiteness and iepelg (pl.): 'priest'; the clergy charged in
advantage ('for themselves') makes the the role of the accompanying noun phrase. this first plan with both collecting and
AauPdve: 'take / receive'; the third-person priests the recipients/managers of the disbursing the repair funds.
plural imperative conveys the king's money — the very arrangement that will
authoritative directive that the priests prove unworkable (v. 8).
assume control of the funds.
pd A b \ ~ 7
avrp 1o ™mg¢ TIPACEWC
each man from the dealing / sale
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
distributive apposition to iepeis (‘each one') — spatial or relational framing article (with mpdoews) genitive of source (with &nd: the priests' own
o ) ) receipts)
— participant prominence &nod: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking
oz ion si iti iti - ) ) .- — relational ificati
&vrip: 'man'; here distributive ('each relation signaled by preposition + genitive tiG: Greek article marking definiteness and relational specitication
[priest]'), a Hebraism (&X) breaking the (source). the role of the accompanying noun phrase. npdoig: 'selling / transaction / dealing';
collective subject into individuals who each renders Hebrew 121 (‘acquaintance /
draw from their own business contact', misread or rendered as
acquaintances/receipts. 'sale'); the priests are to draw the repair

money from their own dealings or
contributors — a notoriously obscure
phrase in both Hebrew and Greek.
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aUTOV Kol avTol KPATIOOUGLY
their and they (themselves) shall repair / take charge of
Genitive coordinate conjunction Nominative Fut Act Indic 3 Pl - kpatéw

genitive of possession (with mpdoewg)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (with Tpdoewg).

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

intensive/emphatic subject pronoun (of
Kkpatioovaiy)

— participant reference

avtdg: the emphatic nominative adtol
('they themselves') stresses that the
priests, on their own responsibility, are to
carry out the repair.

main verb (future as directive: 'they shall repair)

— imperatival future (binding obligation laid
on the priests)

kpatéw: 'take hold of / be strong / take
charge'; here in the technical sense 'repair
/ strengthen (the breach)', rendering p1n
('strengthen / repair', the leitwort of the

temple-repair narrative); the future has
imperatival force.

T0 Bedek 100 0ikoUv

the breach / damage of the house

Accusative direct object of kpatrigovow (untranslated Genitive Genitive

article (with Bedex) Hebrew loanword) article (with ofkov) genitive of possession (with edex: 'breach of the

— clausal contribution house')

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

Pedex: untranslated transliteration of — relational specification
Hebrew 72 ('breach / fissure / structural

damage'); indeclinable; a signature

©0: Greek article marking definiteness and t00: Greek article marking definiteness and
oikog: 'house'; the temple, whose structural

damage (Bedex) is to be made good.

the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.

literalism of the kaige Kingdoms text — the
translator leaves the term in Hebrew rather
than rendering it; it recurs as a refrain (vv.

7,8,9,13).
) ’ < 2\
€16 TTAVTX ov eV
in / for all things / everything where ever
preposition + accusative (extent: 'in all Accusative relative adverb of place (generalized: ‘wherever') conditional particle (generalizing o0, with

| I
[respects]) accusative (with gig: 'for everything’) — participant reference subjunctive)

— spatial or relational framing — discourse linkage or contrast

— object specification o0: relative adverb 'where'; with £&v

o e , ) . : . . ) A . ; .
€ig: meaning 'in'; here it marks the relation néic: "all's elc mévea ('in everything / for generalized to 'wherever!, rendering TWN éav: generalizes the place-relative

(‘wherever'), governing the subjunctive
eLpedi].

signaled by preposition + accusative (‘'where') as a local relative; here adverbial

) ' all') extends the repair mandate to every ‘ ‘ ‘ i :
(extent: 'in all [respects]"). category of damage, rendering Y35. and effectively indeclinable in function.



evpeO
may be found

Aor Pass Subj 3 Sg - ebplokw

verb of generalized relative clause (subjunctive)

— potential aorist subjunctive (any damage
that turns up)

evpiokw: 'find'; the aorist passive
subjunctive with o0 ¢4v (‘wherever it may
be found') makes the mandate
comprehensive — any breach discovered
anywhere is to be repaired.

EKel
there
adverb of place (resumptive: 'there')

— adverbial qualification

¢xel: 'there'; a resumptive adverb (00 ...

¢kel, 'where ... there') reproducing the
Hebrew relative-plus-resumptive
construction (DY ... TWN).

Pedek

breach / damage

subject of evpebyi (untranslated Hebrew
loanword)

— clausal contribution

Pedek: again the untranslated PT3; here
the subject of e0pedfj (‘wherever any
breach is found'), closing the verse on the
same loanword that names the repair-task.

Kal €yevion év T® e1kooT® Kal TPItw £Tel TG PactAel lwag 00K ekpataiwoav ol 1epeic to Pedek tod

01KOV

And it came to pass in the twenty-third year of King Joash, the priests had not repaired the breach of

the house.

Temporal narrative pivot: the failure of the first plan

kpatficovoty of v. 6, marking the unfulfilled command.

Kal €yeviOn év T@ elkoot® Kal Tpite £tel

The Hebraizing macro-syntactic marker kai éyeviiOn ("0, 'and it came to pass') with a temporal
phrase introduces the discovery that the priests' scheme has failed: by the twenty-third year of the
reign the breach remained unrepaired. The negated éxpataiwoav ('did not repair') echoes the
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Kol £yevion v 170

and it came to pass in the

narrative conjunction (with éyeviifn: temporal- Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat preposition + dative (temporal) Dative

pivot formula) impersonal verb (macro-syntactic and it came to — spatial or relational framing article (with ordinal eikoot)

S EEEEDle o s pass) €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
Kal: meaning ‘and'; conjunction or particle — constative aorist (narrative temporal signaled by preposition + dative (temporal). T: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding marker)

the role of the accompanying noun phrase.
discourse. yivopat (aor. pass. £yeviin): 'become /

happen / come to pass'; the formula kai

¢yeviin renders the Hebrew narrative

connector "M, signaling a temporal

setting and a turn in the action.

”~ ~ ™ S
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EIKOOTW Kol TPITW ETEL

twentieth and third year

Dative coordinate conjunction (joining the ordinals) Dative Dative

ordinal adjective (with tpite: ‘twenty-third') — discourse linkage or contrast ordinal adjective (with elkoot®: compound dative of time (with the ordinals)

ordinal)
— sphere or reference kai: meaning 'and'; conjunction or particle — sphere or reference
il it ; — sphere or reference
€ikootd¢: 'twentieth'; with kai tpitw forms linking this unit with the surrounding P €to¢: 'year'; the dative of time fixing the
the compound ordinal 'twenty-third’, discourse. tpitog: 'third'; completes the compound chronological setting of the failure.
dating the king's intervention well into his 'twenty-third year', the point at which the
long reign. priests' failure is recognized.
~ ~ R

170 BaoiAel lwag oUK

of king Joash not

Dative Dative apposition to fact)el (indeclinable proper noun) negative particle (with éxpataiwoav)

article (possessive dative with fagiAe) possessive dative (‘the year belonging to King — participant identification — discourse linkage or contrast

) Joash')

— noun-phrase marking Iwag: transliterated proper name rendered oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
1G5: Greek article marking definiteness and — sphere or reference in Greek letters; here it functions as linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. BactAetc: 'king'; the dative T PaciAei Iwag apposition to factAel (indeclinable proper discourse.

noun).

is a Hebraizing possessive ('of King Joash'),
dating the year by the regnal count.



gKpaTaiwoay
they (had) repaired
Aor Act Indic 3 Pl kpatatéw

main verb (negated: the priests' failure to repair)

— constative aorist (the whole period of
inaction, negated)

kpataléw: 'strengthen / make firm /
repair'; renders PTN; the negated aorist
records that throughout the preceding
years the priests had not in fact repaired
the breach — the failure of the first plan.

€
o1
the

Nominative
article (with igpei)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

1EPETG

priests

Nominative

subject of ékpataiwoay

— participant prominence

iepedg (pl.): 'priest'; the parties whose
negligence (or inability) occasions the
king's new arrangement.

| Pedek

breach / damage

direct object of ékpataiwoav (untranslated
Hebrew loanword)

— clausal contribution

Bedek: the untranslated P12 (‘breach’)
again; the refrain underscores that the
structural damage remains the unfinished
business of the chapter.

T00

of the

Genitive

article (with oikov)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
OlKOVL
house

Genitive

genitive of possession (with PeSex)
— relational specification

oikog: the temple, whose breach is still
unrepaired.

\
TO
the

Accusative

article (with PeSex)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



8 kol ékaAeoev Iwag 6 PactAevg Iwdae TOV tepéa Kal TOVG LEPETG KAl €iMeV TTPOG A0TOVG T GTL OVK

gkpatatoUTe T Pedek ToD 0ikoL Kol VOV un A&Pnte dpyoptov &mo TV mpdoewv DU@V OTL £1¢ TO Pedek

100 01KOUL dWoeTE ADTO

And King Joash summoned Jehoiada the priest and the priests, and said to them, "Why have you not

repaired the breach of the house? And now, do not take silver from your dealings, for you shall give

it over to the breach of the house!

Royal confrontation and corrective decree (direct speech)

reorganize the whole financing system, setting up the chest of v. 10.

Kal ékaAeoev lwag 6 PactAevg

Joash summons Jehoiada and the priests and confronts them with the rebuke ti 611 00k ékpataiovte
('why have you not repaired?'), then issues the corrective: they are to take no more money for
themselves but hand it over directly for the repair. The imperfect ékpataiotte ('you were [not]
repairing') depicts the sustained failure; the prohibitive uf Adfnte and the directive future dwoete

\

K1l

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

gkaAeoev

summoned / called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (the king convenes the priests)

— constative aorist (single act of summoning)

koAéw: 'call / summon'; the aorist marks
the king's decisive convening of the clergy
to address the stalled repair.

lwag

Joash

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as subject
(indeclinable proper noun).

[ 4
(0]
the

Nominative

article (with appositive facilev)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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BaoiAevg Twdae OV lepea

king Jehoiada the priest
Nominative direct object of ékdAeoev (indeclinable proper Accusative Accusative
nominative in apposition to Iwag noun) article (with appositive iepéc) accusative in apposition to Iwdae
— participant prominence — participant identification — noun-phrase marking — object specification
BaoiAevg: 'king'; the title in apposition I‘;’S}?g: the high I;“TSt’ named first as chief tov: Greek article marking definiteness and iepevc (acc. iepéa): 'priest'; the title
stresses Joash's royal authority in of the summoned clergy. the role of the accompanying noun phrase. identifying Jehoiada's office.
overriding the priests' arrangement.
\ \ C ~ \
Kol TOLG LEPELC Kol
and the priests and
coordinate conjunction Accusative Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast article (with iepeic) second direct object of éxdAeoev — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding toUG: Greek article marking definiteness iepetc (pl.): the body of priests summoned linking this unit with the surrounding
discourse. and the role of the accompanying noun along with their chief. discourse.
phrase.
5 \ ) 4 4
EITMEV TTPOG xXvTOLG Ti
said to them why
Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative Accusative
main verb (speech-introducing) — spatial or relational framing accusative object of mpds (the priests) interrogative pronoun (with éti: 'why?')
— constative aorist (single speech-act) TpdC: meaning 'to'; here it marks the — participant reference — participant reference
Aéyw: introduces the king's rebuke and relation signaled by preposition + avtovg: meaning 'them'; pronoun marking Tig, ti: interrogative pronoun; the idiom ti
corrective decree. accusative (direction of speech). person, possession, or reference within the &t (‘what [is it] that ...? / why?") renders
clause; here it functions as accusative the Hebrew interrogative Y17Tn; introduces

object of mpdc (the priests). the king's reproachful question.
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ot oUK EKPATALOUTE 0

that not you were repairing the

conjunction (completing the idiom i §ti: 'why is negative particle (with éxpatatovre) Impf Act Indic 2 P1 - kpataidw Accusative

it that') — discourse linkage or contrast verb of the interrogative clause (sustained article (with Bedex)

— altsgoumse il or eoniiest oUk: meaning 'not'; conjunction or particle faiture) — noun-phrase marking
&t 'that / because'; in the idiom ti 6t it linking this unit with the surrounding - duratiYe imperfect (ongoing, persistent 10: Greek article marking definiteness and
forms the interrogative 'why is it that?' discourse. non-repair)

the role of the accompanying noun phrase.
kpataléw: 'strengthen / repair'; the

imperfect (vs. the aorist of v. 7) portrays

the priests' failure as a continued,

persistent neglect over time — 'why were

you (all along) not repairing?'

Bedek 100 oikov Kol
breach / damage of the house and
direct object of ékpatouovte (untranslated Genitive Genitive coordinate conjunction (introducing the
loanword) article (with ofkov) genitive of possession (with PeSex) corrective decree)
— clausal contribution — noun-phrase marking — relational specification — discourse linkage or contrast
PBedek: the untranslated P13; the king T an P | stteie fmm kai: meaning 'and'; conjunction or particle
names the very task left undone. the role of the accompanying noun phrase. linking this unit with the surrounding

discourse.

~ ™ - ™

VOV un AaPnrte apyvplov

S

now not take silver / money
temporal adverb (transitional: and now') negative particle (with prohibitive subjunctive Aor Act Subj 2 Pl Aaufdvw Accusative
— adverbial qualification Adpnze) prohibitive subjunctive (un AdBnze: 'do not take') direct object of Aéfnte
vov: 'now'; the transitional kod vov (MAY1) — discourse linkage or contrast — prohibitive aorist subjunctive (a flat ban on — object specification
] ' . o ot's coniuncti i the former practice
rr¥arks‘ the pivot from rebuke to new ‘ }%Y]. Tneam‘ng n‘ot ,.conjunctlon or partlcle p ) &pybprov: 'silver / money'; the temple
directive — the standard Hebrew rhetorical linking this unit with the surrounding Aappdvo: 'take / receive'; un Adpnre is a revenue the priests must no longer divert
hinge. discourse. prohibitive aorist subjunctive forbidding through their own hands.

the priests to keep taking the money for
their own management — reversing the
arrangement of v. 6.



) \
ATTO
from
preposition + genitive (source)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source).

TV
the

Genitive

article (with mpdoewv)
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

TMPAGEWV

dealings / sales

Genitive

genitive of source (with &nd: 'from your dealings')
— relational specification

npdoig (pl. tpdoewv): 'dealing / transaction
/ sale'; the same obscure term as v. 6 (the

vuGOVv
your

Genitive

genitive of possession (with mpdoewv)
— relational specification

UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

phrase. priests' receipts/acquaintances), now in clause; here it functions as genitive of

the plural; the king bars them from possession (with tpdoewv).

drawing repair money through these

channels.
(%4 7 1
oTl €1g T0 Pedek
for / because to / for the breach / damage
causal conjunction (grounding the prohibition) preposition + accusative (purpose/destination) Accusative object of ei¢ (purpose: 'for the breach’;

) . translated | d

— discourse linkage or contrast — spatial or relational framing article (with Bedex) R

4t: 'because / for'; here causal, giving the
reason for the ban — the money's purpose
is reassigned.

€ig: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(purpose/destination).

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— clausal contribution

Pedex: the untranslated PT3; the money is
now earmarked exclusively for the repair,
not the priests' use.

TOo0
of the

Genitive
article (with oikov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
OlKOVL
house

Genitive

genitive of possession (with fedek)
— relational specification

| oikog: the temple.

dwoete
you shall give (over)

Fut Act Indic 2 Pl - §{dwut

main verb (directive future: 'you shall hand it
over')

— imperatival future (binding command)

didwp: 'give'; the future dwoete with
imperatival force commands the priests to
surrender the money for the repair rather
than retain control of it.

avTo

it

Accusative

direct object of Scoete (the silver)
— participant reference

avTé: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
Sdwoete (the silver).



9 kal cuvePWvNoav ol tepeic tod un Aafeiv dpyvpiov mapd To0 Aaod kal Tol un évioyoat to Pedek To0

01KOV

And the priests agreed not to take silver from the people, and not to repair the breach of the house.

Priestly consent: relinquishing both the funds and the task | kol guvg(p(,f)vrlo'av ol {spg‘fg

The priests agree to the king's reorganization, expressed by two articular-infinitive genitives of
consent: uf Aafeiv ('not to take' money from the people) and ur évicyOoat (‘not to repair') the breach.
They surrender both the revenue stream and the responsibility for the work — clearing the way for
Jehoiada's chest and the new disbursement system of vv. 10ff.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

GUVEQWVIOAV
agreed / consented
Aor Act Indic 3 Pl - suppwvéw

main verb (the priests' assent)
— constative aorist (the act of agreement)

ouUQWVEW: 'agree / be in concord /

ol 1EpPETG

the priests

Nominative Nominative

article (with iepeic) subject of ouvepdvnoav

— noun-phrase marking — participant prominence

oi: Greek article marking definiteness and iepetc (pl.): the clergy who consent to be

discourse. consent; lit. 'sound together'; the aorist the role of the accompanying noun phrase. relieved of the funds and the repair.
records the priests' formal acceptance of
the king's new arrangement.
~ \ ~ pd 4

100 un AaPeiv apyvpiov

to / of not to take silver / money

Genitive negative particle (with the infinitive Aafeiv) Aor Act Inf - AapPdvw Accusative

article (governing the articular infinitive Aafeiv) — discourse linkage or contrast articular infinitive (content of the agreement: direct object of Aafeiv

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

'not to take'
) — object specification

— constative aorist infinitive (the renounced

practice) apyvprov: the temple money the priests

will no longer personally collect.
Aappdvw: 'take / receive'; the genitive
articular infinitive to0 ur AaPeiv expresses
the content of their consent — to cease
collecting money directly from the people.



TopQ

from

preposition + genitive (source: 'from the people')
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: 'from the people').

To0
the

Genitive

article (with Awod)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaod

people

Genitive

genitive of source (with nopd: 'from the people!)
— relational specification

Aadg: 'people'; the worshipers from whom
the priests had been receiving the funds.

Kol
and

coordinate conjunction (joining the two
infinitive-clauses)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

00
to / of
Genitive

article (governing the articular infinitive
évioxioar)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

\
not
negative particle (with évicytoat)
— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

évioyloat
to repair / strengthen

Aor Act Inf - évioyVw

articular infinitive (content of the agreement:
ot to repair’)

— constative aorist infinitive (the
relinquished task)

£vioyVw: 'strengthen / repair'; a near-
synonym of kpataidw/kpatéw used for the
temple repair; the priests agree to be
released from the obligation to carry out
the work themselves.

Pedek
breach / damage

direct object of évioyUom (untranslated
loanword)

— clausal contribution

PBedek: the untranslated pT3; the repair-
task the priests relinquish.

To0
of the

Genitive

article (with oikov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oiKov
house
Genitive

genitive of possession (with PeSex)
— relational specification

| oikog: the temple.

\
TO
the

Accusative

article (with PeSex)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



10 «xal éAaPev Iwdae 0 tepes KIPWTOV piav Kal €Tpnoev TpwyAnV £mi ¢ cavidog avTi¢ Kai €dwKev avTNV

TaPa torpiPiy €V T@ oKW avdpOg 0ikov Kupiov Kal EdwKavV ol 1epeic 01 QUAGGCOVTEC TOV 6TABUOV TGV TO

&PYVpLOV TO €VPEBEV €V OTKW Kupiov

And Jehoiada the priest took a chest and bored a hole in its lid, and set it beside the altar, in the

house of a man of the house of the LORD; and the priests who kept the threshold put into it all the

silver that was found in the house of the LORD.

priests' discretionary handling.

Institution of the collection-chest (new disbursement mechanism)

kal EAafev Iwdae 0 1epelg KIPWTOV piay

Jehoiada implements the reform with a physical device: a chest (kipwtdg) with a hole (tpdyAn) bored
in its lid (cavic), placed by the altar. The gatekeeping priests deposit all incoming silver into it. The
phrase mapa wopiprv is textually obscure — Py is an untranslated transliteration (likely of Hebrew
narn, 'altar’, or a corruption thereof), retained verbatim. This transparent, secure system replaces the

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ENaPev
took

Aor Act Indic 3 Sg - Aappavw

main verb (Jehoiada's action)
— constative aorist (single act)

Aappavw: 'take'; Jehoiada takes a chest to
set up the new collection device.

Iwdae

Jehoiada

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iwdae: the high priest, who personally
devises the secure collection-chest.

[ 4
(0]
the

Nominative
article (with appositive igpeic)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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1EPEVG k1fwtov utav Kol

priest chest / box one/a and

Nominative Accusative Accusative coordinate conjunction

nominative in apposition to Iwdue direct object of EAafev numeral adjective (with kipwtdv: 'one/a chest!) — discourse linkage or contrast

— participant prominence — object specification — measure or count kal: meaning 'and'; conjunction or particle
iepet: 'priest’; the title marking Jehoiada's K1Bwtdg: 'box / chest / ark'; renders NIK; €i¢, uia, #v: 'one'; the feminine pfav agrees li.nking this unit with the surrounding
office. the same word used for Noah's ark and the with kipwtév; here functioning almost as discourse.

ark of the covenant, here a simple an indefinite article ('a chest'), a Hebraism
collection-chest for the temple offerings. reflecting TN used for 'a/one'

/4 I4 bl \ ~

ETPMOEV ™0 (}.)Y)\rlv €Tl ™mg¢

bored / pierced hole in/on the

Aor Act Indic 3 Sg - Titpdw Accusative preposition + genitive (location of the hole) Genitive

main verb (boring the hole) direct object of &pnoev (cognate-like object) — spatial or relational framing article (with oaviSog)

— constative aorist (single act) — object specification émi: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
Titpdw / tetpatvw: 'bore / pierce'; the TpwyAn: 'hole / aperture'; renders 1N; the signaled by preposition + genitive (location tfG: Greek article marking definiteness and
aorist £xpnoev describes the drilling of the bored slot in the lid through which money of the hole). the role of the accompanying noun phrase.
slot through which coins are dropped — is inserted but cannot easily be removed.
the security feature of the chest.

/4 k) ~ \ v

cavidog avTig Kal £dwkev

lid / board its and set / placed

Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - §idwut

genitive object of éni (‘'on its board/lid) genitive of possession (with caviSog: 'its lid') — discourse linkage or contrast main verb (placing the chest)

— relational specification — relational specification kad: meaning 'and"; conjunction or particle — constative aorist (single act)
cavig (gen. cavidog): 'board / plank / lid"; avTiG: meaning 'its'; pronoun marking linking this unit with the surrounding didwypu: 'give / put / set'; here in the
renders N97T (‘door / lid'); the wooden person, possession, or reference within the discourse. Hebraizing sense "place / set' (rendering
cover of the chest into which the slot is clause; here it functions as genitive of 1N), often = 'put'); Jehoiada positions the

bored. possession (with cavidog: 'its lid"). chest by the altar.



aUTNV TapX 1opfv v
it beside [the altar] in

Accusative preposition (location: 'beside'); construction untranslated transliteration (object of moipd) preposition + dative (place)
obscured by the loanword

direct object of é5wkev (the chest) — clausal contribution — spatial or relational framing
. — spatial lational frami :

— participant reference spatiator refational framing apifiv: an untranslated, textually obscure ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
abTiv: meaning 'it'; pronoun marking napd: 'beside / by'; here marking the transliteration, generally taken to signaled by preposition + dative (place).
person, possession, or reference within the slaene ol L dussil besiils e all i e ez (@ senp o o) Eie oz bl

the Hebrew, N2mn Y¥x). ('the altar"; cf. the Hebrew of 2 Kgs 12:10,

clause; here it functions as direct object of
'beside the altar on the right side');

retained verbatim and indeclinable — a
striking instance of the kaige translator

#dwkev (the chest).

transliterating rather than rendering.

~ = - ™ - ™ -~

~ v b4 \ v
W OlKW (XVSPOC OlKOVL
the house of a man of the house
Dative Dative Genitive Genitive
article (with oikw) dative of place (with év) genitive (obscure: of a man'); reflects difficult genitive (with kvpiov: 'of the house of the LORD')
_ Hebrew . I
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification

— relational specification

t: Greek article marking definiteness and oikog: 'house'; here a part or chamber of oikog: 'house'; the temple, named again in
the role of the accompanying noun phrase. the temple complex where the chest stood. aviip (gen. &vdpdg): 'man'; the phrase otk the literalistic chain of genitives.
Gvdpog otkov kupiov is an over-literal
rendering of a difficult Hebrew
construction (MM M2 YN X113, 'as one
enters the house of the LORD'); the Greek
woodenly reproduces the consonantal
sequence.
I4 \ v (¢
KUpiov Kal €dwxkav ol
of the LORD and put / gave the
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- 38wyt Nominative
genitive of possession (with ofkov) — discourse linkage or contrast main verb (the priests deposit the money) article (with igpeic)
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the depositing action) — noun-phrase marking
I KUplog: Tetragrammaton (M"). linking this unit with the surrounding didwr: 'give / put'; here 'put / deposit' ot: Greek article marking definiteness and
discourse. (the money into the chest); rendering 1N the role of the accompanying noun phrase.

in the sense of placing.
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1epEig ol QUAGOGOVTEG OV

priests the (ones) keeping / guarding the
Nominative Nominative Pres Act Ptc Nom Pl Masc - puAdoow Accusative
subject of Ewkav article (with participle puAdoaovreg: attributive) attributive participle (modifying ipeis: 'who article (with atafudv)
o ) i keep the threshold') i
— participant prominence — noun-phrase marking — noun-phrase marking

— customary present participle (their

iepedg (pl.): 'priest'; specifically the oi: Greek article marking definiteness and standing office) tov: Greek article marking definiteness and
gatekeeping priests who deposit the the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.
offerings. @UAdoow: 'guard / keep / watch'; the
participle identifies the gatekeeper-priests
(qN INY), the doorkeepers responsible
for the threshold and the offerings
deposited there.
1 ~ \ pd 4
O'taepov v TO apyvpiov
threshold all the silver / money
Accusative Accusative Accusative Accusative
direct object of puAdoaovres (what they guard) adjective (with dpyvpiov) article (with &pydpiov) direct object of ESwkav
— object specification — object specification — noun-phrase marking — object specification
otabudg: 'doorpost / threshold'; renders ndg: 'all'; the totality of incoming silver is 10: Greek article marking definiteness and apyvprov: the temple revenue, now
qD ('threshold'); the gatekeeping priests deposited in the chest — none retained by the role of the accompanying noun phrase. channeled entirely into the secure chest.
guarded the temple threshold where the priests.
worshipers entered and offerings were
received.
1 € 1 ] 24
TO €V PEG&V &V OlKW
the (that) found / brought in in house
Accusative Aor Pass Ptc Acc Sg Neut - e0piokw preposition + dative (place) Dative
article (with participle evpedév: attributive) attributive participle (modifying apydpiov: ‘that — spatial or relational framing dative of place (with év)
) was found')
— noun-phrase marking ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
0: Greek article marking definiteness and ;ocrlc;nsztiltv:aarzzlfrtl)passwe particple (the signaled by preposition + dative (place). oikog: the temple, source of the collected
the role of the accompanying noun phrase. 4 money.

gvpiokw: 'find'; the passive participle to
g0pebév ('that was found / that came to
hand') is a stock phrase for the money
received in the temple (cf. v. 11).



Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (with ofk)
— relational specification

I KUploG: Tetragrammaton (M),

11 xai éyéveto wg e1d8ov 8t ToAL o dpyUptov év Th kK1PwTd kai dvéPn 6 ypauuatedg Tod PactAéws kai 6

lepevg 0 péyag kal Eo@ry€av kai npibunoav to dpyodplov T ebpebev €v oikw Kupiov

And it came to pass, when they saw that the silver in the chest was much, that the king's scribe and

the high priest came up and tied it up and counted the silver that was found in the house of the

LORD.

Temporal sequence: the joint audit of the accumulated money | kol éYS,VS‘CO d)g €100V

the new transparency, ensuring no party handles the funds alone.

Another kai éyéveto ('nnN) clause introduces the periodic audit: when the chest is seen to be full, the
king's scribe (ypappatevg) and the high priest jointly come up, bind up the money (¢s¢@iy€av, perhaps
'bag/seal' it), and count it. The dual administration — royal and priestly officials together — embodies

\

KAl

and

narrative conjunction (with éyéveto)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
EYEVETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

impersonal verb (macro-syntactic temporal
marker)

— constative aorist (narrative pivot)

yivouat (aor. mid. éyévero): 'happen / come
to pass'; kal £yéveto wg (‘and it came to
pass when') renders 2 "1, introducing the

recurring audit-occasion.

WG
when / as

temporal conjunction (introducing subordinate
clause)

— discourse linkage or contrast

@¢: 'when / as'; temporal here, marking the
point at which the chest was seen to be full.

gidov
they saw

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

verb of temporal clause

— constative aorist (the perception of
fullness)

opdw (aor. £idov): 'see'; the impersonal-
plural 'they saw' (= 'it was seen') registers
the officials' noticing that the chest had
filled up.
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(74 \ \ b4 4
oTl TOAU T0 apyvpiov

that much the silver / money
conjunction (object clause after eiSov) Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast predicate adjective ('the silver [was] much’) article (with &pydpiov) subject of the (verbless) dti-clause
8tu: "that'; introduces the content of what — participant prominence — noun—phrase marking — participant prominence
VS Sk moAUG: 'much / many'; the neuter moA% 10: Greek article marking definiteness and &pyvptov: the accumulated temple money
predicates abundance of the silver — the the role of the accompanying noun phrase. in the chest.
chest is full enough to warrant an audit.
eV T KIPWT® Kat
in the chest and
preposition + dative (place) Dative Dative coordinate conjunction (apodosis of the w¢-
— spatial or relational framing article (with kipwr®) dative of place (with év: 'in the chest') clause)
év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference = discourse linkage or contrast

signaled by preposition + dative (place). fj: Greek article marking definiteness and kipwtdg: 'chest'; the collection-box of v. 10, kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the role of the accompanying noun phrase. now full of silver. linking this unit with the surrounding
discourse.
b 7 (4 \ ~
(XVEB]’] (0] YPXMUUATELG TOoL
came up the scribe / secretary of the
Aor Act Indic 3 Sg - dvaPaivw Nominative Nominative Genitive
main verb (the officials' arrival; sg. with article (with ypouuatevs) subject of dvépn (first of compound subject) article (with faciAéwg)
compound subject) ) o ) )
— noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
— tati ist (singl t . , , %] . q . . g 5
SRR ST e 0: Greek article marking definiteness and ypappatetg: 'scribe / secretary'; renders to0: Greek article marking definiteness and
dvaBaivw: 'go up / come up'; the singular the role of the accompanying noun phrase. 19D; the royal secretary, a high state the role of the accompanying noun phrase.
verb precedes a compound subject (scribe official, represents the crown's oversight of
and priest), a common Greek and Hebrew the temple finances.

construction where the verb agrees with
the first subject.
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7 \ [ 4 \
BaciAéwg Kol 0 1EPEVG

king and the priest

Genitive coordinate conjunction (joining the compound Nominative Nominative

genitive of possession (with ypauuatevg: 'the subject) article (with ipet) subject of &vépn (second of compound subject)
king’ scribe) — discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — participant prominence

= relational specification ¥al: meaning ‘and'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and iepevg: 'priest'; with the attributive 0 uéyag

PaoiAevs: 'king'; the scribe's royal il g et ot die Swromrocing the role of the accompanying noun phrase. ('the great"), the high priest.

affiliation underscores that the audit is discourse.
conducted under crown authority.
€ 7 \ v
o MEYOC KOl €0 (PIYE(XV
the great / high and tied up / bagged
Nominative Nominative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Pl - 6oiyyw
article (with uéyag: attributive 'the great') attributive adjective (0 igpevg 0 uéyag: 'the high - discourse linkage or contrast main verb (binding/bagging the money)
iost!
— noun-phrase marking priest) kak: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single act)
— participant promi inking this unit wi :
0: Greek article marking definiteness and PR O h.nkmg this unit with the surrounding oplyyw: 'bind tightly / press together";
the role of the accompanying noun phrase. péyag: 'great'; 6 iepevg 0 péyag ('the great discourse. renders ¥ ('bind up / bag"); the officials
priest') is the LXX title for the high priest, tie up the counted silver in bags or bundles
rendering 917N 1020 — here Jehoiada. (cf. 2 Kgs 12:10, 'they bagged and counted'),
securing it after the count.
\ b 7 \ pd 4
Kol npiduncav T0 apyvpiov
and counted the silver / money
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 P1- &p1Ouéw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (counting the money) article (with dpydpiov) direct object of Ea¢pryéav and rjpibunoav
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single act) — noun-phrase marking — object specification
li‘nking this unit with the surrounding &p1Ouéw: 'count / number'; renders NIN; 10: Greek article marking definiteness and apyvptov: the temple money audited by the
discourse. the joint counting by royal and priestly the role of the accompanying noun phrase. two officials.

officials is the heart of the accountable
system.



\ € \
T0 gvpebev
the (that) found
Accusative Aor Pass Ptc Acc Sg Neut - e0pilokw
article (with participle evpefév) attributive participle (modifying dpydpiov: ‘that
was found')

— noun-phrase marking

\ ] : _ — constative aorist passive participle
10: Greek article marking definiteness and P P P

the role of the accompanying noun phrase. ebpiokw: 'find'; the stock phrase o
dpyUptov 0 eVpebév ('the money that was

found/collected') again, as in v. 10.

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (with ofkw)
— relational specification

I KUplog: Tetragrammaton (M").

EV

in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place).

2 /4
OlKW
house

Dative

dative of place (with év)
— sphere or reference

| oikog: the temple.

12 Kal €dwkav TO Gpydplov TO ETOIUACOEV L XETPAG TTOLOVVTWV TA £pY TOV EMGKOTWY 0TKOL KUPTIOL Kal

g€£dooav toig Téktooy TOV EVAWV Katl Toi¢ 01KodOUOLG TOIG TO10DGLV £V OTKW KLPTOU

And they gave the money that was made ready into the hands of those doing the work, the overseers

of the house of the LORD; and they paid it out to the carpenters of the timber and to the builders

who worked on the house of the LORD,

Disbursement of audited funds to the work-supervisors and laborers

Kal EdwKav TO &pyvpiov T ETOoIHAcOEV

entrusting/delegating.

The counted ('prepared’, £toiuacdév) money passes 'into the hands of' the work-overseers (én{ckomnor)
and is paid out (¢€£80cav) to the actual laborers — carpenters and builders. The chapter now
catalogues the trades (continued in v. 13), emphasizing that the funds flow straight to the work,
bypassing any retention. £nl xeipag (‘into the hands') is a Hebraism (T2 / T Sy) for



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

v
£dwkav
gave / handed over

Aor Act Indic 3 Pl §idwut

main verb (transfer of funds to overseers)
— constative aorist (single act)

S{8wyt: 'give / hand over'; the audited
money is delivered to the work-

\
TO
the

Accusative
article (with &pydpiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

)

P

apyvpiov
silver / money

Accusative

direct object of E§wkav
— object specification

apyoprov: the counted temple money now
disbursed to the workmen.

supervisors.
1 [ 1 bl \ ~
TO ETOINOO Ocv €T Xerpag
the (that) made ready / weighed out into / onto hands
Accusative Aor Pass Ptc Acc Sg Neut - éTo1udlw preposition + accusative (idiom: ‘into the hands') Accusative

article (with participle étoquacév)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

attributive participle (modifying dpydpiov: ‘that
was prepared’)

— constative aorist passive participle

£toudlw: 'prepare / make ready'; renders
121 (‘weigh out / measure'); the money
'made ready' is the counted, apportioned
sum ready for disbursement.

— spatial or relational framing

éni + acc.: in the idiom émi xeipac (‘into the
hands of'), a Hebraism (T by) for
entrusting funds to someone's charge.

accusative object of éni (the hands of the
overseers)

— object specification

xeip (pl. xeipag): 'hand'; in the idiom 'into
the hands of", denoting the transfer of
responsibility and control over the funds.

P

TOLOUVTWV
of those doing

Pres Act Ptc Gen Pl Masc - mo1éw

substantival participle (genitive: of those doing
the work')

— customary present participle (the
workforce as a class)

notéw: 'do / make / perform'; the participle
notovvtwy ta €pya ('those doing the
works') is the standard designation of the
temple workforce/contractors charged
with the repair.

T

the

Accusative

article (with &ya)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

Epya

works

Accusative

direct object of morovvrwv (the repair-works)
— object specification

£pyov: 'work / task'; renders N2XIN; the
repair-works on the temple fabric.

TOV

the

Genitive

article (with émokdnwv; appositional to
TOLOUVTWY)

— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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EMOKOTIWV oiKov Kupiov Kol

overseers of the house of the LORD and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction
genitive in apposition (identifying the work-doers genitive (with kvpiov: 'of the house of the LORD') genitive of possession (with ofkov) — discourse linkage or contrast
as overseers) ) o i oo
— relational specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational ificati - ) , 1. R, .
relational specitication oikog: the temple, the object of the | KUploG: Tetragrammaton (M), linking this unit with the surrounding
¢niokomog: 'overseer / supervisor'; renders overseers' supervision. discourse.
TRan / Tp9; the foremen who
superintended the temple repair and to
whom the funds were entrusted (cf. the
same role at 2 Chr 34:12, 17).
bl /8 ~ /4 ~
EEE ooav TOo1G TEKTOO1V TWV
paid out / disbursed the carpenters / craftsmen of the
Aor Act Indic 3 P €éx8idwpt Dative Dative Genitive
main verb (paying the laborers) article (with téktoow) indirect object of é€€ooav (recipients of article (with E&6Awv)
ayment
— constative aorist (single act) — noun-phrase marking payment) — noun-phrase marking

— sphere or reference

£kdidwt: 'give out / pay out / disburse'; t0ig: Greek article marking definiteness t®v: Greek article marking definiteness
the compound ék- stresses payment passed and the role of the accompanying noun téktwv (dat. pl. téktoow): 'carpenter / and the role of the accompanying noun
outward to the laborers; the overseers in phrase. craftsman / builder in wood'; renders wn phrase.
turn pay the tradesmen. YV 'W1n /; with t@dv E0Awv (of the
timber'), the woodworkers.
4 \ ~ 7 /4
EU)\(&)V Kol TO1C OIKOSO}JOIC
of wood / timber and the builders
Genitive coordinate conjunction Dative Dative
genitive of material/specification (with téxtoow: — discourse linkage or contrast article (with oixodduoig) indirect object of é§éSooav (recipients of
'carpenters of the wood') ) payment)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— relational specification linking this unit with the surrounding N — sphere or reference
&Mov (pl. E6AwV): 'wood / timber / beam'; discourse. and the role of the accompanying noun oikod6uog: 'builder / mason'; renders N)3;
the material in which the téktovec work; phrase. the construction workers on the temple

renders YV. fabric.



TOiG
the (who)

Dative
article (with participle mowotov: attributive)
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession (with ofk)
— relational specification

I KUplog: Tetragrammaton (Mn").

o001V

working / doing

Pres Act Ptc Dat Pl Masc * moiéw
attributive participle (modifying oiko8duoig:
"'who work')

— customary present participle (their
ongoing labor)
notéw: 'do / work'; the participle identifies
the builders as those actively at work on
the temple.

EV

in / on

preposition + dative (place of work)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place of
work).

2 /4
oKW
house

Dative

dative of place (with év: where they work)
— sphere or reference

oikog: the temple, the site of the builders'
labor.

13 «ai toig teyiotaic Kal toig Aatdpoig tdv AMbwv tol ktrjoacOat E0Aa kat AiBoug Adatountovg Tod

KaTaoXetv O Pedek ofkouv kupiov ei¢ mdvta Soa ¢€wd1dodn émi OV oikov ToD KpaTa®oal

and to the wall-builders and to the stonecutters of the stones, to buy timber and hewn stones to

repair the breach of the house of the LORD, for all that was expended upon the house to strengthen

it.

Continuation of the disbursement list and statement of purpose

Kal TOIG TEI10TAIC Kal Toig Aatduoig

fiscal counterpart of elcodialéuevov (v. 5).

The payment-list (continuing v. 12) extends to masons and stonecutters, and the purpose-infinitives
spell out the use of the funds: to buy (to0 ktrjcacbat) timber and hewn stone, and to repair (tod
kataoxeiv) the breach. The closing clause €ig ndvta Soa é£wdidobn ... Tob kpataidoat sums up the
whole outlay as directed solely to strengthening the temple fabric. é€wd1d00n (‘was expended') is the



\

KA1l
and

coordinate conjunction (continuing the list of v.
12)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

TO1G
the

Dative

article (with teyyiotaic)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

TEL(10TAIG
wall-builders / masons

Dative

indirect object (recipients of payment)

— sphere or reference

teryiothg: 'wall-builder / mason'; a rare
agent-noun from teixog ('wall'); renders

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

phrase. 1T (‘wall-builder'); the workers who repair
the temple's masonry walls.
T0ig Aatopoig TOV ABwv
the stonecutters / quarrymen of the of stones
Dative Dative Genitive Genitive
article (with Aatduoig) indirect object (recipients of payment) article (with Ai6wv) genitive of specification (with Aatduoig: 'cutters

— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— sphere or reference

Aatépog: 'stonecutter / quarryman';
renders D)X 2XN; the workers who
quarry and dress the building stones.

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

of the stones')
— relational specification

AiBog: 'stone'; the material worked by the
Aatépor; renders 12N.

To0
to / in order to

Genitive
article (governing the purpose-infinitive
ktrioacfo)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

U4
KtnoaoOat
to buy / acquire

Aor Mid Inf - xtdopat

genitive articular infinitive of purpose ('in order

to buy')

— telic aorist infinitive (purpose of the
expenditure)

ktdopat: 'acquire / buy / procure'; renders

1; the genitive articular infinitive tod

kToacbot expresses purpose — the money

buys building materials.

EVAa
timber / wood

Accusative

direct object of krrjoacOa

— object specification

Eohov (pl. E0Aa): 'wood / timber / beams';
the lumber purchased for the repair.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

AtBoug

stones

Accusative

direct object of ktrioacOat (coordinate with EdAa)
— object specification

AiBog (pl. AiBoug): 'stone'; the dressed
building-stones purchased for the masonry.

Aatountovg
hewn / quarried

Accusative

attributive adjective (modifying Aibovg: 'hewn
stones')

— object specification

Aatountég: 'hewn / quarried'; verbal
adjective from Aatopéw; renders AXTIN 1IN
('hewn stone'); dressed masonry blocks
ready for building.

To0
to / in order to

Genitive

article (governing the purpose-infinitive
KOTROXETV)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KATOOXELV
to repair / hold firm

Aor Act Inf - katéxw

genitive articular infinitive of purpose ('in order
to repair’)

— telic aorist infinitive (purpose of the
materials)

katéxw: 'hold fast / hold down / repair';
here in the technical repair-sense
(synonym of kpatéw/kpataidw), rendering
P1N; the materials serve to make good the

breach.
T0 Bedek oiKOoU Kupiov
the breach / damage of the house of the LORD
Accusative direct object of katawoyeiv (untranslated Genitive Genitive
article (with Bedex) loanword) genitive of possession (with feSex) genitive of possession (with ofkov)

— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— clausal contribution

Pedek: the untranslated P72 (‘breach’); the
structural damage being made good — the
fifth occurrence of the refrain.

— relational specification

| oikog: the temple.

— relational specification

| KUp1og: Tetragrammaton (Mn>).

=

€1¢

for

preposition + accusative (extent: 'for all that')
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (extent: 'for all that').

Tavta

all things

Accusative

accusative (with gi¢: 'for everything')
— object specification

nag: 'all'; eig mévta Soa (‘for all that')
totalizes the expenditure on the temple.

(74

oox

whatever

Accusative

relative pronoun (object: ‘as much as / whatever')
— participant reference

8oog: correlative relative 'as much/many
as'; the neuter plural Soa ('whatever")
renders 1WN, summing up all that was
spent.

£€wdiacOn

was expended / paid out

Aor Pass Indic 3 Sg - ¢é€od1alw

verb of relative clause (passive: 'was spent)

— constative aorist passive (the total outlay)

££0d14w: 'pay out / expend'; the fiscal
counterpart of eicodidlw ('pay in', v. 5); the
passive sums up all money disbursed on the
repair.



=

b \
€M
upon / on
preposition + accusative (object of expenditure)
— spatial or relational framing

£mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (object of expenditure).

14

KpatTai®woal
to strengthen / repair

Aor Act Inf - kpataidw

genitive articular infinitive of purpose ('in order

to strengthen')

— telic aorist infinitive (final purpose of all
the expenditure)

kpataidw: 'strengthen / repair'; renders
P10; the closing purpose-infinitive seals

the verse: the entire outlay served to make

the temple structurally firm — the very
task the priests had failed to do (v. 7).

™oV
the

Accusative

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

O1KOV
house

Accusative

accusative object of éni (the temple, object of
outlay)

— object specification

oikog: the temple, on which all the money
was spent.

To0
to / in order to

Genitive

article (governing the purpose-infinitive
KpaToLdoL)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ARV o0 Tondrjcetat ofkw kupiov BVpat dpyvpai AN PrdAat kai cEATIyyeC TV okeDOG XpLGODV Kai

okeDoG dpyvpodv €k ToD Gpyvpiov ToD eloevexBEVTOC €V OTKW Kupiov

Only there shall not be made for the house of the LORD silver doors, nails, bowls, and trumpets, any

vessel of gold or vessel of silver, out of the money that was brought into the house of the LORD;

Restrictive qualification: no funds diverted to temple-furnishings

fencing of the funds for fabric-repair alone.

ANV 00 ToinOroetal

mAfv (‘only / nevertheless') restricts the use of the repair-funds: none of the incoming money was to
be made into silver or gold temple-vessels (doors, nails, bowls, trumpets) — all of it went to the
structural repair and the workmen (v. 15). The list of cultic furnishings underscores the strict ring-



=

ANV

only / however

restrictive particle (limiting the use of the funds)

— discourse linkage or contrast

nAAv: 'only / except / nevertheless';
renders ]N; here restrictive, ring-fencing

k)
oV
not
negative particle (with moin6rjcera)

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

=

nownOnoetal

shall be made

Fut Pass Indic 3 Sg - mo1éw

main verb (passive: 'there shall not be made)

— predictive/normative future passive (a
standing rule)

2 /4
oKW
for the house

Dative

dative of advantage ('for the house of the LORD')
— sphere or reference

oikog: the temple, the would-be beneficiary

the money against any use other than the discourse. notéw: 'make'; the future passive with of such furnishings.
structural repair. negation states the rule that no luxury
furnishings were to be manufactured from
the repair-money; the singular verb
governs a plural list (constructio ad
sensum / verb agreeing with nearest).
14 4 b ~ T
KUpP10L vacu apyvpat T])\Ol
of the LORD doors silver nails / studs
Genitive Nominative Nominative Nominative

genitive of possession (with ofk)
— relational specification

I KUplog: Tetragrammaton (Mn?).

subject of moinOraetou (first item of the
furnishings-list)

— participant prominence
B0pa: 'door'; renders NYT; with dpyvpad
('silver"), silver-plated doors — a luxury

furnishing not to be funded from the
repair-money.

attributive adjective (modifying 0dpa)
— participant prominence

&pyvpoig (fem. dpyvpd): 'made of silver';
renders qD2; qualifies the doors as silver-
work.

subject (second item of the list)
— participant prominence

AAog: 'nail / stud'; renders MINTNA (read
variously); the metal fittings/studs of the
temple furnishings.

@l1aAat

bowls / basins
Nominative

subject (third item of the list)
— participant prominence

@1dAn: 'bowl / basin'; renders pItn; a
libation- or sprinkling-bowl used in the
cult.

\
KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

7
SaATLYYEG
trumpets

Nominative

subject (fourth item of the list)

— participant prominence

odAty€ (pl. odAmiyyeg): 'trumpet'; renders

17¥NN; the cultic trumpets used by the
priests.

mav

any / every

Nominative

adjective (summarizing: any vessel')
— participant prominence

nag: 'every / any'; generalizes the
prohibition to cover all gold and silver
vessels.



OKEDOG
vessel

Nominative

subject (generalizing item: any vessel of gold’)
— participant prominence

okedog: 'vessel / implement'; renders 193,

Xpvooivv
of gold / golden

Nominative
attributive adjective (modifying oxetog)
— participant prominence

xpvoodg: 'made of gold'; renders 211;

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

okeboGg
vessel

Nominative

subject (parallel: 'vessel of silver')
— participant prominence

okebog: again 'vessel', here the silver

any gold cultic article. qualifies the vessel as golden. counterpart.
pd ~ b ~ b4 7
apyvpovv €K TOL apyvpiov
of silver out of / from the silver / money
Nominative preposition + genitive (source of the would-be Genitive Genitive
attributive adjective (modifying the second manufacture) article (with dpyvpiov) genitive of source (with éx: ‘out of the money')

okebog)
— participant prominence

&pyvpodg: 'made of silver'; qualifies the
vessel as silver, completing the gold-and-
silver merism of cultic articles.

— spatial or relational framing

€k: meaning 'out of'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source of the would-be manufacture).

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

apyoprov: the repair-money, from which
none of these furnishings was to be made.

To0
the (that)

Genitive

article (with participle eloevex0évrog)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gloevex0évtog

brought in

Aor Pass Ptc Gen Sg Neut - €lopépw
attributive participle (modifying dpyvpiov: 'that
was brought in')

— constative aorist passive participle

elo@épw: 'bring in / carry in'; the participle
t00 eloevexBévtog ('that was brought in')
marks the money as the temple revenue
deposited in the chest — earmarked for
repair, not furnishings.

EV

into / in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative

(place).

2 /4
oKW
house

Dative

dative of place (with év)
— sphere or reference

| oikog: the temple.



Kupiov
of the LORD

Genitive
genitive of possession (with ofk)
— relational specification

I KUploG: Tetragrammaton (M),

15 &t toic morodotv Td Epya Swoovsty adtd kai Ekpataiwoay v adT@® TOV 0ikov Kupiov

for they would give it to those doing the work, and with it they repaired the house of the LORD.

work is finally done.

Causal ground for the restriction of v. 14 | @11 IOTC 010001V T é’pya

&t (‘for / because') grounds the prohibition of v. 14: the money was reserved entirely for the workmen
(toig orobotv ta £pya), and with it they actually repaired (ékpataiwoav) the temple. The verse closes
the repair-narrative with the very verb of success that had been negated of the priests in v. 7 — the

(%4

OoT1

for / because

causal conjunction (grounding v. 14)
— discourse linkage or contrast

4t: 'because / for'; gives the reason the
money was not diverted to furnishings — it
was all needed for the workmen.

TOiG
the (those)

Dative

article (with participle moiototv)
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TO100G1V
those doing

Pres Act Ptc Dat Pl Masc - moiéw

substantival participle (indirect object: 'to those
doing the work')

— customary present participle (the
workforce)

notéw: 'do / make'; ol molodvteg Ta Epya
('those who do the works') is again the
standard designation of the temple
workforce (cf. vv. 12, 16).

\
Tx

the

Accusative

article (with &ya)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

Epya
works

Accusative

direct object of molodoy
— object specification

£pyov: 'work / task'; the repair-works.

dwoovstv
they would give

Fut Act Indic 3 P1- 8idwut

main verb (the customary disbursement)

— gnomic/customary future (the standing
practice of payment)

Sidwy: 'give'; the future here describes the
regular, customary practice — the money
was always given to the workmen, not

avTo

it

Accusative

direct object of §wigovatv (the money)
— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
ddoovetv (the money).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

retained.
bJ ’7 bl k) ~ 1
EKPATALWOAV &V avtTw TOV
they repaired / strengthened with / by it the
Aor Act Indic 3 Pl - kpataidw preposition + dative (instrumental: ‘with it') Dative Accusative

main verb (the accomplished repair)
— constative aorist (the completed work)

kpataidw: 'strengthen / repair'; renders
P1N; the positive achievement that
answers the negated ékpataiwoav of v. 7 —
the temple is now in fact repaired.

— spatial or relational framing

¢v + dat.: instrumental (‘with / by means
of'), a Hebraism (2) for the means by which

the repair was accomplished.

=

01KOV
house

Accusative

direct object of ékpataiwoav (the temple
repaired)

— object specification

oikog: the temple, now structurally
restored.

™

P

Kuplov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (with oikov)
— relational specification

| kUp1og: Tetragrammaton (Mmn>).

dative of means (with év: 'with it, the money)
— participant reference or interest

avT@: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of means
(with év: 'with it', the money).

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



16 «ai o0k €€gloyilovto Tovg &vipag oic £818ovVv To dpyUptov £mi Xeipag avTGOV dodvat Toi¢ To1odotv T
€pya OT1 €V mioTel abT@V TotoUoLV

And they did not require an accounting from the men into whose hands they gave the money to give
to those doing the work, because they acted in good faith.

Narratorial commendation: the workmen's proven integrity K(X‘l ObK éEEAOY{ZOVtO tOl‘)Q &VSP(XC

The narrator highlights the workmen's integrity: no audit (¢€ehoyilovto, 'they kept no reckoning') was
demanded of the men entrusted with the funds, because they dealt év niotet ('in good faith /
faithfully"). This is the moral climax of the repair-narrative — the contrast with the earlier
mishandling — and the explicit basis (6t1) for the trust extended to them.

Kal oUK £€eloyilovto TOUG

and not they required an accounting / the

narrative conjunction negative particle (with ééeloyifovro) reckoned with Accusative

— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast Impf Mid Indic 3 P1- ékAoyiCopa article (with &vépas)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle main verb (negated: no audit demanded) — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding — customary imperfect (the standing Tobg: Greek article marking definiteness
discourse. discourse. practice of not auditing) and the role of the accompanying noun

gkhoyilopar: 'reckon up / call to account / phrase.

audit'; renders 2Wn (‘reckon'); the
imperfect with negation describes the
standing practice of not demanding an
accounting from the trusted overseers.



=~

avdpag

Accusative
direct object of éeMoyifovro (the trusted
overseers)

— object specification

&vrip (pl. &vdpag): 'man'; the
overseers/foremen into whose hands the
money was committed.

™

P

01g
to whom

Dative
relative pronoun (dative: indirect object of
&8idovv)

— participant reference or interest

8¢, 1, 8: relative pronoun; the dative oic ('to
whom') introduces the clause defining the
trusted men.

=

£81douv

they would give

Impf Act Indic 3 P1- {50

verb of relative clause (customary giving)

— customary imperfect (the regular
entrusting of funds)

didwur: 'give'; the imperfect €6idovv
depicts the regular practice of handing
over the money to these overseers.

\
TO
the

Accusative
article (with &pydpiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

apyvpilov
silver / money

Accusative

direct object of €§idovv
— object specification

&pyuptov: the repair-money entrusted to
the overseers.

b \

€Ml

into

preposition + accusative (idiom: 'into the hands')
— spatial or relational framing

éni + acc.: in the idiom émi xeipag (‘into the
hands'), a Hebraism for entrusting (cf. v.
12).

XEipag
hands

Accusative

accusative object of énti (the overseers' hands)
— object specification

xeip (pl. xeipag): 'hand'; in the idiom of
entrusting funds to someone's charge.

avt@dv

their

Genitive

genitive of possession (with xeipa)
— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with xeipag).

=

dodva

to give

Aor Act Inf- 58wyt

infinitive of purpose ("to give [to the workmen]')

— telic aorist infinitive (purpose of the
entrusting)

didwyr: 'give'; the infinitive of purpose
defines why the money was put in the
overseers' hands — to pass it on to the
laborers.

TOiG

the (those)

Dative

article (with participle moio0otv)
— noun-phrase marking

t01G: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

To10001V
those doing

Pres Act Ptc Dat Pl Masc - moiéw

substantival participle (indirect object of Sotva)

— customary present participle (the
workforce)

notéw: 'do / work'; ot moto0vteg T Epya
again, the temple laborers.

T

the

Accusative

article (with &ya)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Epya
works

Accusative

direct object of molodoy
— object specification

£pyov: 'work'; the repair-works.

14

OTl1

because

causal conjunction (ground for the lack of audit)
— discourse linkage or contrast

6t 'because'; gives the reason no
accounting was required — the men's
proven faithfulness.

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession (with mioter: 'their
faithfulness')

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with n{otet: 'their
faithfulness').

To100G1V
they act / deal

Pres Act Indic 3 Pl - moiéw

finite verb of the causal clause ('they act [in good

faith]')

— customary present (their habitual honest
conduct)

notéw: 'do / act'; here intransitively 'they
act / conduct themselves', the present
marking their habitual integrity — the
basis for the trust shown them.

EV

in / with

preposition + dative (manner: 'in good faith')
— spatial or relational framing

¢v + dat.: manner ('in / with'), a Hebraism
(2) marking the disposition in which they
acted.

TOTEL

good faith / faithfulness

Dative

dative of manner (with év: 'in good faith')
— sphere or reference

niotic: 'faith / faithfulness /
trustworthiness'; here in the OT sense of
reliability and honesty (rendering NJNK,
'good faith'), not the later theological sense
of belief; the men handled the money with
integrity.



17 apyOprov mept apaptiog Kat apyvptov mepl mAnuueAeiag O T elonveéxdn €v oikw kupiov Toig iepebotv
EYEVETO
The silver for a sin offering and the silver for a trespass offering, whatever was brought into the
house of the LORD, belonged to the priests.

- . ] b3 A v c 7
Exception clause: the priests' reserved revenue apyvpLOV TTEPL APAPTLOG

A clarifying exception: while the freewill and assessment money went to the repair, the silver attached
to the sin- and guilt-offerings (&pyUpiov mepi duaptiag ... tept mAnuueAeiag) was not put into the chest
but belonged to the priests (toic iepeboiv €yéveto), in accordance with the priestly dues of the
sacrificial law (Lev 5; 7). This safeguards the priests' legitimate income while ring-fencing the repair

fund.
apyvpilov Tepl auaptiog Kol
silver / money for / concerning sin / sin offering and
Nominative preposition + genitive (purpose: 'for sin') Genitive coordinate conjunction
subject (first item: sin-offering money) — spatial or relational framing genitive object of mep( (‘for sin [offering]’) — discourse linkage or contrast
— participant prominence nepi + gen.: 'concerning / for'; in sacrificial — relational specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle

. e (o A\ o . .
&pybpiov: 'silver / money"; here the contexts nept apaptiag (‘for sin') is the &uaptia: 'sin'; in the cultic idiom nept linking this unit with the surrounding

monetary equivalent attached to the sin LXX's standard phrase for the sin offering &uaptiag = the sin offering (NXVN); the discourse.
offering, a priestly perquisite. (onpn). money rendered in its place belonged to
the priests.

”~ ™ ~

apyvpiov Tepl nAnuueAeiag

(74

silver / money for / concerning trespass / guilt offering what(ever)

Nominative preposition + genitive (purpose: 'for trespass') Genitive Nominative

subject (second item: trespass-offering money) — spatial or relational framing genitive object of mepi ('for trespass [offering]’) relative pronoun (with ti: 'whatever, subject of
. . ) I elonvéxon)

— participant prominence nepi + gen.: in mepi mAnupeAeiac (‘for — relational specification

! — participant reference
apyvptov: the money attached to the trespass'), the standard LXX phrase for the mAnuuéAera: 'fault / trespass / guilt'; B R

guilt/trespass offering, likewise a priestly guilt offering (DWK). renders DWX ('guilt offering'); the 8, 1, 8: relative pronoun; written
due. reparation-offering whose monetary value separately as & t1 (= §,t1, neuter of ot1g),
accrued to the priests (cf. Lev 5:15-16; 7:7). the generalizing relative 'whatever'



Tl

(any)thing

Nominative

indefinite pronoun (with &: forming 'whatever')
— participant reference

T1G, Tt indefinite pronoun; combined with
the relative 8 to form & t1 (‘whatever'),
generalizing over all such offering-money.

glonvéyxon
was brought in
Aor Pass Indic 3 Sg - elopépw
verb of relative clause (passive)

— constative aorist passive (the bringing-in
of the offering-money)

eloépw: 'bring in'; the aorist passive
marks whatever offering-money came into
the temple from these two offering-types.

EV

into / in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

£v: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition + dative
(place).

™

P

2 /4
OlKW
house

Dative

dative of place (with év)
— sphere or reference

| oikog: the temple.

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (with ofkw)
— relational specification

I KUplog: Tetragrammaton (MM").

TOiG
the (to)

Dative
article (with igpetowv)
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

[ ~

LEPELOLV

priests

Dative

dative of possession (with éyévero: 'belonged to
the priests')

— sphere or reference

iepetc (dat. pl. iepedorv): 'priest'; the dative
of possession with éyéveto marks the
offering-money as the priests' rightful
income.

b ’7

EYEVETO

belonged / became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (with dative of possession: 'it

was/belonged to))

— constative aorist (settled allocation)
yivouat: 'become / come to be'; with the
dative éyéveto toig iepedotv = 'it belonged
to the priests', a possessive idiom; the

offering-money was reserved as the priests'
due, distinct from the repair fund.

18 tote avéPn AlanA PactAedg Tupiag kal émoAéunoev £mi I'ed kal mpokateAdPeto avthv Kat £talev AlanA

T0 POowWTOV aVTOD dvaPfvat €mt [epovsaAnu

Then Hazael king of Syria came up and made war against Gath and captured it; and Hazael set his

face to go up against Jerusalem.

treasures of the temple he had restored are stripped away.

New episode: the Aramean threat against Jerusalem | tdtg d(vg'f)rl AZo(r])\ ﬁo((n)\gf)g Zup{o(g

t61e ('then') opens a new episode shifting from temple-repair to external threat. Hazael of Aram
captures Gath and 'sets his face' (étaev 10 npdownov adtod — a Hebraism, 08 D'V, for resolute
intent) to march on Jerusalem. The crisis sets up Joash's desperate ransom in v. 19, in which the very



=

T0TE
then
temporal adverb (episode-opening)

— adverbial qualification

™

P

avéPn
came up

Aor Act Indic 3 Sg - avaBaivw

main verb (Hazael's military advance)

=

AlanA
Hazael
subject (indeclinable proper noun)

— participant identification

™

BaciAevg
king
Nominative

nominative in apposition to A{anA

téte: 'then / at that time'; renders T; — constative aorist (the campaign) Alan): transliteration of Hebrew Sx1n); — participant prominence
indeclinable; the usurper-king of
Aram/Syria (anointed via Elijah/Elisha, 3
Kgdms 19:15; 4 Kgdms 8), the great

oppressor of Israel and Judah.

marks the transition to a new episode in

. PaoiAevg: 'king'; the title identifying
the reign.

dvafaivw: 'go up / march up'; standard
Hazael's rank.

verb for a military campaign 'going up'
against a place; renders N2Y.

”~ ™ N = Y

/4 bl 7 b
Tupiag Katl EMOAEUNOEV Eml
of Syria / Aram and made war / fought against
Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - toAepéw preposition + accusative (hostile direction)

genitive of place (with BaoiAeds: king of Syria)) — discourse linkage or contrast main verb (the attack on Gath) — spatial or relational framing

— relational specification — constative aorist (the campaign against

Gath)

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle émi: meaning 'against'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition +

Tupia: 'Syria / Aram'; renders DIN;

declinable in the LXX (gen. Supiac); the discourse. moAepéw: 'wage war / fight'; renders DY accusative (hostile direction).
Aramean kingdom centered on Damascus. (Niphal); with éni + acc. (‘against'), the
assault on Gath.
Ie0 Kol npokateAaPeto avTAV
Gath and captured / seized it
accusative object of éni (indeclinable place name) coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - tpokatalaupdvw Accusative

— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (the capture of Gath) direct object of mpoxareAdpeto (Gath, fem.)

Te0: transliteration of Hebrew Na ('Gath'); — constative aorist (the successful seizure) — participant reference

indeclinable; a former Philistine city, here

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding npokatahapupdvew: 'seize beforehand /

capture'; the compound stresses the prior,

avtrv: meaning 'it'; pronoun marking

the first objective of Hazael's southern discourse.

person, possession, or reference within the

campaign.

preemptive capture of Gath as the staging clause; here it functions as direct object of

point for the threat against Jerusalem; npokateAdfeto (Gath, fem.).

renders T29.



\

Kal £ralev AlanA 70

and set / fixed Hazael the
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tdoow subject (indeclinable proper noun, repeated for Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (idiom: et his face) clarity) article (with mpdowmov)

— participant identification

Kod: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the resolve to march on — noun-phrase marking

o N : erusalem : j

linking this unit with the surrounding J ) Alan): the n;mfe -repea;ed zs subject, a 10: Greek article marking definiteness and
discourse. tdoow: 'arrange / set / appoint'; in the common Hebraizing redundancy. the role of the accompanying noun phrase.

idiom &ragev to npdowmov adtod ('set his
face'), rendering 019 D'W, an expression
of fixed, resolute intent to attack.

/4 k) ~ 7 ~ ] \
TTPOCWTTOV avtov aV“B]’IV(Xl €M
face his to go up against
Accusative Genitive Aor Act Inf - dvaBatve preposition + accusative (hostile direction)
direct object of &raéev (in the idiom 'set his face') genitive of possession (with mpdowmov) complementary infinitive (the intended march) — spatial or relational framing
— object specification — relational specification — telic aorist infinitive (the purpose of his émi: meaning 'against'; here it marks the
. . o . . . resolve) ] . "
npbownov: 'face'; renders D)9; in the avToD: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition +
idiom 'set one's face [to do X]', the face person, possession, or reference within the &vaPaive: 'go up'; the infinitive completes accusative (hostile direction).
represents purposeful, determined clause; here it functions as genitive of 'set his face' — his fixed intent was to
orientation toward a goal. possession (with tpdowmnov). march up against Jerusalem.

lepovoaAnu

Jerusalem

accusative object of éni (indeclinable place name)
— participant identification

Iepovoany: indeclinable; the threatened
capital, whose deliverance Joash must now
purchase.



19 «xal éAafev Iwag PactAevg Iovda mavta ta dyta Goa fylacev Iwoagat kol Iwpay kol Oxollag ol Tatépeg
a0ToD Kai PactAgic Iovda Kal T dyia avTod Kal T&V TO Xpuoiov TO eLPeBEV €V ONoavPoic 0ikov KLpiov
Kat otkov To0 PactAéwe kol aréotetev T@ AlanA PactAel Zuplag Kal GvEPn ano lepovsaAnu

And Joash king of Judah took all the holy things that Jehoshaphat and Joram and Ahaziah his fathers,
the kings of Judah, had consecrated, and his own consecrated things, and all the gold that was found
in the treasuries of the house of the LORD and of the king's house, and sent them to Hazael king of

Syria; and he withdrew from Jerusalem.

Resolution of the threat: the ransom of the temple treasures | Kl ’g’)\aﬁgv lwag B(x(n)\gf)g Iovda

Joash averts the siege by stripping the temple and palace of their consecrated wealth — the dedicated
gifts of his royal predecessors (Jehoshaphat, Joram, Ahaziah) and his own, plus all the gold in both
treasuries — and sending it to Hazael, who withdraws. The irony is sharp: the king who restored the
temple's fabric (vv. 10-16) now empties its treasury to buy off an invader, the same fate that recurs

across the books of Kings.

/4 \
Kal ENaPev lwag BaotAevg
and took Joash king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aaufdvw subject (indeclinable proper noun) Nominative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Joash strips the treasuries)
— constative aorist (the act of taking)

AapPdvw: 'take'; Joash takes the
consecrated wealth to ransom the city —
bitterly echoing the same verb used of the
repair-collection.

— participant identification

Iwag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as subject
(indeclinable proper noun).

nominative in apposition to Iwog
— participant prominence

BaciAeve: 'king'; the title with Iovda (‘of
Judah') gives the full royal designation.




”~ - ™ S

Tovda TavTa T« ayla

of Judah all the holy things / consecrated gifts
genitive of place (with facidevs; indeclinable Accusative Accusative Accusative
proper noun) adjective (with & &yi) article (with &yie) direct object of éEhaPev (substantivized neuter)
— participant identification — object specification — noun-phrase marking — object specification
lovda: transliteration of Hebrew N ndg: 'all'; the totality of the consecrated ta: Greek article marking definiteness and dyog: 'holy'; the substantivized neuter
(Judah'); indeclinable; the southern gifts taken. the role of the accompanying noun phrase. plural t& dywa ('the holy/dedicated things')

kingdom over which Joash reigned. renders DwTPD, the votive offerings

stored in the temple.

(74 € 7 \
ooa NYLXoceEV I(A)OO((PO(T Kol
which / whatever consecrated / dedicated Jehoshaphat and
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dyrdlw subject of fiytaaev (first of compound subject; coordinate conjunction (joining the kings)
relative pronoun (object of fjylaoev, antecedent verb of relative clause (the predecessors' indeclinable) — discourse linkage or contrast
dyi) dedication) — participant identification . L )
kal: meaning 'and'; conjunction or particle
— participant reference — constative aorist (the prior acts of Iwoagat: transliteration of Hebrew linking this unit with the surrounding
8oog: correlative relative 'as much/many dedication) LIVNMY; indeclinable; the earlier discourse.
as'; neuter plural oo ('all that') introduces &y1éw: 'make holy / consecrate / reforming king of Judah, an ancestor of
the relative clause naming the royal dedicate'; renders W Tpn; the singular verb Joash.
dedicators. with a compound subject (the three kings)

agrees with the nearest/first.

~ = ~ ™ - N

lwpop Kal Oxol1ag ol

Joram and Ahaziah the

subject of fiylacev (second; indeclinable) coordinate conjunction Nominative Nominative

— participant identification — discourse linkage or contrast subject of fyiaoev (third of compound subject) article (with matépes)
Iwpay: transliteration of Hebrew DN? kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> participant prominence — noun-phrase marking
('Jehoram'); indeclinable; king of Judah, son linking this unit with the surrounding Oxoliag: Greek form of Hebrew 17NN ot: Greek article marking definiteness and
of Jehoshaphat. discourse. ('Ahaziah'); declined as a first-declension the role of the accompanying noun phrase.

masculine (nom. -a¢), hence kind 'n' with
case; king of Judah, Joash's father.



TOTEPEG
fathers / forefathers

Nominative
nominative in apposition to the three kings
— participant prominence

nathp (pl. matépeq): 'father / forefather';
renders MAN; the three named kings are
summarized as Joash's royal ancestors.

avtod

his

Genitive

genitive of possession (with natépeg)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with matépeg).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

BaotAeic

kings

Nominative

nominative in apposition (further defining the
fathers)

— participant prominence

Bacieg (pl. PaciAeig): 'king'; the
ancestors further identified as 'kings of

Judah'.

Touvda

of Judah

genitive of place (with facieis; indeclinable)
— participant identification

Tovda: indeclinable; the kingdom of the
royal ancestors.

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TX
the

Accusative
article (with dyix)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aylo

holy things / consecrated gifts
Accusative

direct object of EhapPev (Joash's own dedications)
— object specification

&ylog: the substantivized neuter again,
here Joash's own consecrated gifts, added
to those of his forefathers.

R ~
autov
his
Genitive
genitive of possession (with &yia: 'his own holy
things')
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (with dyta: 'his own holy
things').

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
all

Accusative
adjective (with ypvaiov)
— object specification

nag: 'all'; the totality of the gold in both
treasuries.

1
TO
the

Accusative

article (with xpvaiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Xpuoiov
gold

Accusative
direct object of EAafev

— object specification

xpuoiov: 'gold / bullion'; renders 211; the

precious-metal reserve handed over as
tribute.

0
the (that)

Accusative
article (with participle evpedév)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

gUPeOEV
found

Aor Pass Ptc Acc Sg Neut - ebpiokw

attributive participle (modifying xpvaiov: 'that

was found')
— constative aorist passive participle

evpiokw: 'find'; T e0pebév (‘that was

found/available') marks the gold actually

on hand in the treasuries.

pd

EV

in

preposition + dative (place)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place).

Onoavpoig
treasuries / storehouses

Dative

dative of place (with év: 'in the treasuries')
— sphere or reference

Onoavpdg (pl. Onoavpoic): 'treasury /

v
O1lKOVL
of the house

Genitive

genitive of possession (with Onoavpoig:
'treasuries of the house')

— relational specification

Kupiov
of the LORD

Genitive

genitive of possession (with ofkov)
— relational specification

| KUplog: Tetragrammaton (MM").

\

KOl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

storehouse'; renders 1¥IN; the strongrooms oikog: the temple, source of the first discourse.
of temple and palace. treasury.
v ~ 7 \
OlKOVL TOoL [30(0'17\80.)( Kol
of the house of the king and
Genitive Genitive Genitive coordinate conjunction

genitive (with facidéwg: 'of the king's house; the

palace)
— relational specification

oikog: here the royal palace (oikog ToD
BaciAéwc), the second treasury raided.

article (with fagiréwg)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of possession (with ofkov: 'the king's
house')

— relational specification

BaoiAevg: 'king'; the palace treasury
contributed alongside the temple's.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ ™

AMECTEIAEY 170 AlanA BaociAel

1}

sent to Hazael king

Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw Dative indirect object of dnéoteidev (indeclinable, with Dative

main verb (the tribute dispatched to Hazael) article (with Aan; dative of indirect object) art. 7)) dative in apposition to A{anA

— constative aorist (the act of sending) — noun-phrase marking — participant identification — sphere or reference
dnooté \w: 'send / dispatch'; renders tQ: Greek article marking definiteness and AganA: the indeclinable name takes the BaciAetc (dat. faoiAel): 'king'; the title in
NYY; Joash sends the treasure as ransom- the role of the accompanying noun phrase. dative article t¢) to mark it as recipient of apposition, with Zvpiag.
tribute to the Aramean king. the tribute.

i ’7 1 \ [ ? /4 1[0 bl \

PNV pLeg KOl (xvsﬁn 1o

of Syria and he withdrew / went up from

Genitive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvafaivew preposition + genitive (separation: away from')

genitive of place (with BaoiAet: 'king of Syria) — discourse linkage or contrast main verb (Hazael’ departure) — spatial or relational framing

— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the lifting of the threat) &nd: meaning 'from'; here it marks the

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition + genitive

Tupia: 'Syria / Aram'; the Aramean
kingdom.

Gvafaivw: 'go up / depart'; here of Hazael

discourse. withdrawing 'away from' (&né) Jerusalem —

(separation: 'away from').

the tribute achieves its purpose and the
siege-threat is lifted; renders N2V in the
sense of marching off.

lepovoaAnu

Jerusalem

genitive of separation (with &rd; indeclinable)
— participant identification

IepovoaAnyu: indeclinable; the city spared
by the ransom.



20 xat ta Aowma tov Adywv lwag kal tavta 6oa énoincev oUK 1800 talta yeypappéva €mi PipAin Adywv
TGV Nuep@V toi¢ PactAeborv Tovda

And the rest of the acts of Joash and all that he did, are they not, behold, written in the book of the
chronicles of the kings of Judah?

Deuteronomistic source-citation formula (regnal closure) | Kol T AOUTO TV )\éywv Lwog

The standard closing citation-formula of Kings, referring the reader to the royal annals for the fuller
record. The phrasing oUk 1800 ... yeypauuéva (‘are they not, behold, written') renders the Hebrew
rhetorical D'21N2 DN"RYD; PiAiov Adywv TdV Auep®V ("book of the words of the days') is the LXX
calque for D0 127 19D, 'the chronicles'

Kol T Ao TV

and the rest / remainder of the

narrative conjunction (opening the closure- Nominative Nominative Genitive

formula) article (with Aowrd) substantivized adjective (subject: 'the rest of the article (with Adywv)

— discourse linkage or contrast — noun-phrase marking acts) — noun-phrase marking

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

Td: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding

t®v: Greek article marking definiteness

the role of the accompanying noun phrase. Aownég: 'remaining / rest'; the and the role of the accompanying noun
discourse. substantivized neuter & Aowrtd ('the phrase.
remaining matters') renders 10 ('rest'),
opening the source-citation formula.
7 \ 7
)\OY(})V I(DO(C KOl TTAVTX
acts / words / matters of Joash and all
Genitive genitive of possession (with Adywv; indeclinable) coordinate conjunction Nominative
partitive genitive (with Aound: 'rest of the acts') — participant identification — discourse linkage or contrast substantivized adjective (with relative Sow: ‘all
. W that')
— relational specification Iwag: the king whose remaining deeds are Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
inki i it wi i — participant prominence
A6yoc (pl. Aéywv): 'word / matter / deed"; referred to the annals. linking this unit with the surrounding p pant p
renders 127 (‘acts / affairs'); in the discourse. ndg: 'all'; mdvta Soa (‘all that') extends the
citation-formula 'the rest of the acts of reference to the whole of the king's

King X" recorded deeds.
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(74 b 7 I b \
ocx £MOLNCEV OUK 1000

whatever he did not behold

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw negative particle (rhetorical question: are they presentative particle (deictic interjection)
7V

relative pronoun (object of émoinaev) verb of relative clause (the king’s deeds) not...?) — discourse linkage or contrast

— discourse linkage or contrast

— participant reference — constative aorist (the sum of the reign's 1800: 'behold / look'; renders Nan; a
8oog: correlative relative; neuter plural Soa acts) ovk: in the rhetorical-question formula o0k presentative interjection drawing attention
(‘as much as / whatever') renders TWN, notéw: 'do / make'; the aorist sums up all idov ... yeypappéva (‘are they not, behold, to the cited record; frozen as an
summarizing all his actions. ' that Joash accomplished, now consigned to written?'), expecting an affirmative indeclinable particle (originally aor. impv.

the annals. answer. of €idov).
~ 7 bl \ B BA’

Tt YEYPOAUMEVT €Tl IPALW

these things written in / upon book / scroll

Nominative Perf Pass Ptc Nom Pl Neut - ypd@w preposition + dative (location of the record) Dative

demonstrative pronoun (subject of the predicate participle (periphrastic perfect with — spatial or relational framing dative of place (with ént: 'in the book')

periphrastic are written') implied are')

émi: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

— participant reference ;Cr;izllel;asttizfe§>erfect participle (standing, signaled by preposition + dative (location BiBAiov: 'book / scroll'; renders 19D; the
o0tog: demonstrative 'these'; the neuter of the record). official annal in which the reign was
plural tadta refers to the king's deeds just ypdow (perf. pass. ptc.): 'write'; the perfect recorded.
mentioned. yeypauuéva (‘'having been written / are on

record') stresses the abiding documentary
state of the annalistic record.

7 ~ (4 ~ ~
)\OYO.)V TV NUEPWV TO1G
of the acts / words of the of the days of the / for the
Genitive Genitive Genitive Dative
genitive (with fjuep@v: 'words of the days' = article (with fjuep@v) genitive (completing the title 'words of the days') article (with facidedow; dative of reference)
hronicl
chronicles) — noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking
— relational ificati
OSSR t®v: Greek article marking definiteness Nuépa (pl. Auep®v): 'day'; in the calqued toic: Greek article marking definiteness
Adyog (pl.): in the compound title Adywv and the role of the accompanying noun title 'the words of the days' = the and the role of the accompanying noun
t@v fuep@v (‘words/acts of the days') the phrase. chronicles/annals. phrase.

LXX calques D10 M2, 'the chronicles' /
'the annals'



21

BaciAeGov

kings

Dative

dative of reference/possession (‘belonging to the
kings of Judah')

—> sphere or reference

BaciAedg (dat. pl. PaciAedow): 'king'; the
dative (a Hebraizing possessive, 'the
chronicles belonging to the kings of Judah')
is the LXX's rendering of the construct
"2m?.

Kal dvéotnoav ol dodAot abtol Kat £dnoav navta cOvdeouov Kal éndtaav tov Iwag v oikw MaAAw T®

€v TaoA\a

Tovda

of Judah

genitive of place (with faciAedow; indeclinable)
— participant identification

Iovda: indeclinable; the southern kingdom
whose royal annals are cited.

And his servants rose up and formed a whole conspiracy and struck down Joash in the house of

Millo, which is in Gaalla.

The conspiracy and assassination of the king | k1 &véornoow ol do0Aot adToD

The reign ends violently: Joash's own servants 'rise up' (dvéotnoav), form a conspiracy (the idiom
£dnoav ... cbvdeopov, lit. 'bound a bond', renders NWP W, 'conspired a conspiracy'), and strike him
down at the house of Millo. The murder of the temple-restorer by his own household is the grim coda

to a reign that began in priestly tutelage.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéstnoav
rose up

Aor Act Indic 3 P1- dviotnum

main verb (the servants' insurrection)

— ingressive aorist (the rising-up of
conspiracy)

&viotnu: 'rise / stand up'; the intransitive
aorist dvéotnoav ('they rose up') often
connotes hostile insurrection; renders D1p,
here of the conspirators rising against the
king.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with SodAor)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dodAot

servants / officials
Nominative

subject of avéornoav

— participant prominence

do0Aog: 'slave / servant'; renders T2Y; here
the king's courtiers/officials, whose
treachery is sharpened by their status as
his own retainers.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (with §otAot)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with §o0Aot).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v

£dnoav

formed / bound

Aor Act Indic 3 P1- 8w

main verb (idiom with cbvdeauov: 'formed a

conspiracy')

— constative aorist (the act of conspiring)
déw: 'bind / tie'; in the figura etymologica
£noav ... cuvdeopov ('bound a bond') it
renders the Hebrew cognate construction
WP WP (‘conspired a conspiracy'); the
LXX preserves the Hebrew's internal-
cognate emphasis.

TAVTX

a whole / entire

Accusative

adjective (with c¥vdeouov: 'a whole conspiracy')
— object specification

nag: 'all / whole'; here 'a whole/complete
conspiracy', intensifying the totality of the
plot.

4
cUvdecuov
conspiracy / bond
Accusative
cognate accusative (object of &noav: ‘a
conspiracy')
— object specification
c0Ovdeopog: 'bond / band / conspiracy';
renders WP (‘conspiracy'); the cognate

object of €dnoav reproduces the Hebrew
idiom for forming a plot.

Katl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

énaraav
struck down / killed
Aor Act Indic 3 Pl - natdoow
main verb (the assassination)

— constative aorist (the fatal blow)

natdoow: 'strike / smite'; renders / N2
N27; the standard verb for a
fatal/assassinating blow (cf. v. 22); the
conspirators strike the king down.

oV
the

Accusative

article (with Iwag; marks the indeclinable name
as object)

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



lwag
Joash

direct object of éndraéav (indeclinable name
with art. Tév)

— participant identification

Iwag: the indeclinable name takes the
accusative article tév to mark it as the
object struck down.

£V

in

preposition + dative (place of the murder)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place of
the murder).

=

OTKW MoAAw

house Millo
Dative appositional/attributive to oike (indeclinable
place name)

dative of place (with év: 'in the house of Millo')

—» sphere or reference — participant identification

MaAAw: transliteration of Hebrew X191
("the Millo', a terraced
rampart/fortification in the city of David);

oikog: 'house'; here in otk MaAAw ("house
of Millo'), the rampart/citadel structure

where the king was struck.
indeclinable; the site of the assassination

(Beth-Millo).

W

[}

the (which)

Dative

article (substantival relative: 'the one that is in
Gaalla))

— noun-phrase marking

6 (here as relative article): t® v TaaA\a
('the [one] in Gaalla'), the article used to
introduce a locating phrase, a Hebraizing
relative construction.

Ev

in

preposition + dative (place: 'in Gaalla))
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (place: 'in
Gaalla").

=

TaoAA X
Gaalla

dative of place (indeclinable place name, with ¢
év)
— participant identification

TaoAAa: transliteration reflecting the
Hebrew X9D / K9P0 (the descent/road
'Silla’, by which Beth-Millo is located in 2
Kgs 12:20); indeclinable; the precise locale
of the murder.



22 xai leQixap vidg Iepovad kai IeCePoud 6 LVIOG ALTOD Twunp ot dodAol abTod endtatav aLTOV Kal

anébavev kol E0aPav aLTOV UETA TOV TATEPWY aUTOD £V TOAeL Aauid Kai EBaciAevoev AUesalag L1OC

avTol AVt avToD

And Jezichar son of Jemouath and Jezebuth the son of Somer, his servants, struck him, and he died;

and they buried him with his fathers in the city of David; and Amaziah his son reigned in his place.

Naming of the assassins, burial notice, and succession formula

succession formula is the Deuteronomistic frame that closes every reign-report.

Kal [eQixap viog lepovad

The chapter closes by naming the two assassins (Jezichar son of Jemouath, Jezebuth son of Somer),
confirming the king's death and burial 'with his fathers in the city of David' (the standard royal-burial
formula), and recording the succession of his son Amaziah (&vt’a0to0, 'in his place'). The death-and-

”~ ™

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

P

leCixop

Jezichar

subject of éndratav (first assassin; indeclinable)
— participant identification

IeQixap: transliteration of Hebrew 211
(Jozabad, with textual variation);

=

«\
U10G
son

Nominative

nominative in apposition (patronymic: 'son of
Jemouath')

— participant prominence

)

P

Iepovad

Jemouath

genitive of relationship (father's name;
indeclinable)

— participant identification

Iepovad: transliteration of Hebrew nyny

discourse. indeclinable; one of the two named viéc: 'son'; introduces the patronymic (Shimeath, with variation); indeclinable;
assassins. identifying the first conspirator. the father of the first assassin.
Kol IeCePfovd 0 V10G
and Jezebuth the son
coordinate conjunction subject of éndradav (second assassin; Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

indeclinable)
— participant identification

IeCeBoub: transliteration of Hebrew TaNm?
(Jehozabad, with variation); indeclinable;
the second named assassin.

article (with vidg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative in apposition (patronymic: 'the son of
Somer")

— participant prominence

vidg: 'son'; the patronymic identifying the
second conspirator.



avtod
his
Genitive

genitive (loosely: 'his son’; reflecting awkward
Hebrew syntax)

— relational specification

avtdg: the genitive avtod here reflects the
somewhat awkward Hebrew construction
(Mw"2), where the pronoun anticipates

the following name Zwpnp.

Zwunp

Somer

genitive of relationship (father’s name;
indeclinable)

— participant identification

Twunp: transliteration of Hebrew / 1Y
NN (Shomer/Shimrith); indeclinable;
the father of the second assassin.

[ 4
o1
the

Nominative

article (with SodAor)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dovAor

servants

Nominative
nominative in apposition to the two named men
('his servants')

— participant prominence

8000 (pl. SodAov): 'servant'; summarizing
the two assassins as the king's own
retainers (cf. v. 21).

avTOD

his

Genitive

genitive of possession (with SovAot)
— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with §oOAot).

éndraav

struck / killed

Aor Act Indic 3 Pl natdoow

main verb (the assassination)

— constative aorist (the fatal blow)

natdoow: 'strike / smite (fatally)'; renders
N21; the same verb as v. 21, now with the
named subjects.

aUTOV

him

Accusative

direct object of éndratav (Joash)
— participant reference

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of
¢ndragav (Joash).

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
anebavev
he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw
main verb (the king’s death)

— constative aorist (the death itself)

anoBviokw: 'die'; renders Mn; records the
death resulting from the assassins' blow.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0aav
they buried

Aor Act Indic 3 P1- 8dntw

main verb (the burial)
— constative aorist (the burial act)

Odntw: 'bury'; renders 12; the burial-
notice, here with the royal-tomb formula.

avTOV

him

Accusative

direct object of €0apav (Joash)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

£0apav (Joash).



- -~ ™ -

UETA TV TMATEPWV avToU

with the fathers his
preposition + genitive (accompaniment: 'with his Genitive Genitive Genitive
fathers) article (with natépwv) genitive object of uetd (the royal ancestors) genitive of possession (with matépwv)
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
, o i ' i - 4 z . ~ . . .
HeTa - gen.: V‘,’lth i th‘i b‘ur‘lakll ;o‘rmula T@V: Greek article marking definiteness natip (pl. matépwv): 'father / forefather'; abtol: meaning 'his'; pronoun marking
et tu‘w aTEpWy “9“’” (with his and the role of the accompanying noun the Davidic ancestors with whom the king person, possession, or reference within the
-
fathers'), renders "112x"DY, the standard phrase. is buried. clause; here it functions as genitive of
idiom for interment in the ancestral royal . . 2
possession (with tatépwv).
tomb.
b /4 \
Ay ToA£L Aau1d Kat
in city of David and
preposition + dative (place of burial) Dative genitive of relationship (with néAei; indeclinable) coordinate conjunction (introducing succession-
. b By B . 90 ormula
— spatial or relational framing dative of place (with v: 'in the city of David) — participant identification f )
— discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference Aavid: transliteration of Hebrew MT; &

g 9nq g g g G . g \, : 1 1N q g q
signaled by preposition + dative (place of 6N city's in téAer Aawid (city of David'), indeclinable in the LXX; the dynastic kai: meaning 'and'; conjunction or particle
burial). the Davidic royal necropolis on the founder whose 'city' is the royal burial- l@kmg this unit with the surrounding

southeastern hill of Jerusalem. place. discourse.

b4 7 €\ k) ~

EB(XO'I)\EUO'SV Apso‘cuxg U10G auvtov

reigned / became king Amaziah son his

Aor Act Indic 3 Sg - BaciAebw Nominative Nominative Genitive

main verb (succession of the heir) subject of éfaaievoev (the successor) nominative in apposition to Aueoaiag (‘his son') genitive of possession (with vidg)

— ingressive aorist (the heir's accession) — participant prominence — participant prominence — relational specification
PaciAedw: 'reign / become king'; ingressive Apeootag: Greek form of Hebrew 1m¥nx vidg: 'son'; identifying Amaziah as the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
here, marking Amaziah's accession; closes ('Amaziah'); declined as a first-declension dynastic heir, ensuring Davidic continuity. person, possession, or reference within the
the reign-report with the standard masculine (nom. -ag), hence kind 'n' with clause; here it functions as genitive of
succession-formula. case; Joash's son and successor on the possession (with vidg).

Judahite throne.



avt

in place of / instead of

preposition + genitive (substitution: 'in his place)
— spatial or relational framing

&vti (elided &vt): 'instead of / in place of
in the succession-formula vt adtod (‘in
his place'), renders "ANN, the standard
idiom for dynastic succession.

avTOoU

him

Genitive

genitive object of avti (the deceased king)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of &vti (the deceased king).

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



